English - Kumam



Noun:
Kumam form
bone cogd cogond <« my bone

IX <« Tone class

Verb:
Kumam form
1
boil cwako/cwakere  acwako dek “I boil stew” <« Examples &
Tr/Midl <« Verb class Extensions



English

A
abandon

able [to be able to]

abortion

about

about

absent [be]

abuse [give verbal
abuse]

abuse [give verbal
abuse]

abusive word, light

abusive word

accept, agree

accident

Kumam
Grammatical Notes

wuuco/wucere
Tr/Mid2

twero/twerere
Tr/Mid1

wooto 1C
i

tuuno/roomo
1/

kép

1l

ken
Intr

yeeto/yetere
Tr/Mid2

yeyeto
Tr

anwar
]

ayét(L)
X

yeilyei
Intr/Tr

akalnas
X

Examples

awuco jame "l put away things" jame
wucere "things can be put away"
*-un *wuwucun *[Neut] *wuuce

atwero trxmo tic "l can do a job" tic twerere
"a job is possible" *-un twetwerun
*[Neut] *twere

tuuno tdmdn "about ten" (note: with
number) roomo tdman "about ten

amitd neo kép a!mako "I want to know
about politics"

aken sukulu "I am absent at school"
ayeto 1cud "l abuse a man" atye yetere "|
am abusing" *-un yeyetun *[Neut] *yeete

ayeyeto 1cud "l abuse a man"
*-un *yeyetun *[Neut] *yeyete

anpwarna (note: light abusive word)
ayét!ng (note: strong abusive word, for
instance, 1min! 'you are stupid!’)

ayei "l answer a call" ayei kop "l accept a
message" ayei maembe "l receive a
mango" *-un *yeyeun *[Neut] *yeee



accompany

accompany

accomplish

accuse

accustomed [get]

ache

action, deed

active [be]

Adam's apple

add

add

WUPETE
Mid2

namaro
Tr

tyek/tyeko
Intr/Tr

piido/pidere
Tr/Mid1

naand/naand
Intr/Tr

raamo/ramere
Tr/Mid1

ttim
beedo/bedere tek
Intr/Mid1?

ilégor
Vil

meeda/medere
Tr/Mid1

meedo/medere
Tr/Mid1

owupere "we go together" wupere
"accompany me!" *-un wuwupun

anpamaro abaka "l accompany a king"
*-un *namarun *[Neut] *namare

tic otyek "a job has been completed"
atyeko tic "I accomplish a job" *-un
*tyetyekun *[Neut] *tyeke

apido dano "l accuse a person" dano
pidere "a person can be accused" *-un
*pipidun *[Neut] *piide

anao kede tic "l get accustomed in a job" -
anad caamo rino "I am used to eating
meat" *-un *nanaun *[Neut] *naac

epepetna rama "lit. my shoulder aches
me" dako tye ramere "a woman is in
labour pain" *-un *raramun *[Neut] *raame

trimna/ttmma

abedo tek "l am active" (cf. to live, stay)

il6géora (inalienable), ilégérnad (alienable)

amedo dok "l add cattle" dok omedere
"cattle have been added" *-un *memedun
[Neut] meede dok omeede "cattle have
increased in number”

amedo tic "l add a job" tic medere "a job
can be added" *-un *memedun
[Neut] meede tic meede "a job continues”



add

add firewood

adult

adult

adult

advise

affirm

» after

after

after finishing

after finishing

after finishing

meedo/medere
Tr/Mid1

meedo/medere
Tr/Mid1

nat 3s1o
I

nat adwon

nat dcato
|

cooro/corere
Tr/Mid1

yeilyei
Intr/Tr

ka

|
inei
Vi

ka atyéko
i

ka di atyéko
|

ka mg di atyéko
I

amedo dok "l add cattle" dok omedere
"cattle have been added" *-un *memedun
[Neut] meede dok omeede "cattle have
increased in number"

amedo yen "l add firewood" jo omedere
"people have been gathered more"
yen omedere "firewood has been added"
jo omedere "people have been gathered
more" *-un *memedun [Neut] meede
jo omeede "people gathered more"

acoro atin "l advise a child" atin ocorere
"a child has been advised" *-un *cocorun
*[Neut] *coore

ayei "l answer" ayei kop "l agree on a
message" *-un *yeyeun *[Neut] *yeee

inei cén 3!\nwn "after four days"
inei mano "after that"



afterwards, later esa Imard

VI

afterwards, later icen
VI

again dokd
Vv

again bobd
Y

age mwaka tuuno mwaka 5t adéek "to be 30 years
IX

aged tii igoen ofii "clothes are old" 1cud ofii "a man
mn is aged"

aged [become] dooko tii adoko tii "I become aged” (cf. to become)
Intr *-un *dodokun *[Neut] *dooke

ago Skato
XV

ago [a little while] nannan
VI

agree yeilyei ayei "l answer" ayei kop "l agree on an
Intr/Tr affair" *-un *yeyeun *[Neut] *yeee

agree mooko/mokere amoko kop "l agree on an affair" kop
Tr/Mid1 mokere "a message can be agreed"

*-un *momokun *[Neut] *mooke

agree, imitate pooro/porere aporo kop "l agree an affair" yaamo-mere

Tr/Mid1/Mid2 porere "his saying can be imitated" atin

porere kede 1cud "a child imitates a man"
*-un *poporun *[Neut] *poore



aim at with a gun cirmo/cimere kede acimd wind kede mac "l aim at a bird with
mac Tr/Mid1/Mid2 a gun" wino cimere "a bird can be aimed"
ocimere "we aim at each other" -un
cicimun "be pointing and pointing

everywhere"
air yamod
i
airplane edélné edélnénad
Xl
alcoholic drink, distilled egui!li egulling
Xl
alive kuo akud "l am alive" *-un *kukuun
Intr *INeut] *kuue
all dédédé jo dédédé "all men, people"
|
all lun jo lvn "all people”
i
all duc jo duc "all people”
{
allow yeilyei ayei ne atin cam "| allow a child to eat"
Intr/Tr ayei "l answer a call" ayei kop "l agree on
a message" *-un *yeyeun *[Neut] *yeee
dry [almost get] dry ner/neero maembe oner "a mango is about to dry"
Intr/Tr cen onero maembe "the sun makes a
mango to be almost dry"
-un nenerun maembe onenerun "a mango
is about to dry" *[Neut] *neere
alone ken
!
already tyeko etyélké biino "he has already come"

S 5]



although

always

always

and so on

and then

and then

and, with

anger

angry [get]

angry [get]

animal

animal trail

ankle

Ankole

bed bala(L)
|+

naka
i

bul cén
I

dmanonodmanono

?

dido
VI

di
kede
1l

awar) 1c
1

no1
Intr

dooko ger
Intr

16(L)
VI

aéla(L)
Xl

nut tyen
[+

adir(L)
X

bed bala amitd caamo deknam, "Although
| want to eat fish,"

adtd Lira kede bas "l went to Lira by bus"

awan 1cna

ana1 "l get angry” *-un *nonoun

*INeut] *nooe

adoko ger "l get angry" (cf. to become)

1éIna

atlalna

nut tyena



announce, announce  kwenaro/kweparo
to public Intr/Tr

announce to public mImo/mIire nec

Tr/Mid1
annoy waarnpo ic
Tr

another, other acé, acé (pl.)

V,V
answer dwdk
Il
answer [a question] dwoko/dwokere
Tr/Mid1
ant cukuno
Vi
ant, a species agwal kic

i

ant, a species (red) opoile

XV
ant, a species (very onImnanin
small)

XV

ant, a species (black) akatalan(L)
XI

ant, (white ant at night) nwen
I

akwenaro pr to "l announce about the
death" akweparo "l announce to people"
*-un kweparun *[Neut] *kwepare

amio nec "lit. | give knowing" amio cam "|

give food" cam omiire "food has been
given" *-un *mimiun *[Neut] *miie

nat acé "another person" jo acé [jacé]
"other persons" ogw6k acé "another dog"

dwddka (inalienable), dwdkna (alienable)

adwoka pen "l answer a question" adwoko
kop "lit. | return words, | respond" pen
odwokere "a question has been answered"
*-un *dwodwokun *[Neut] *dwoke

cumunond

ogwal kicng

opoilena

onInoNinna

nwenna



ant (white antin the
morning)
anthill

anus

apologize

appetite [have no]

applaud, clap hands

appointment [make]

appointment

approach

April

April 3rd

aripo
Vil

biye
1

1dslE
Vill

kwano/kware kisa
Tr/Mid1/Mid2

dagr/dagere cam
Tr/Mid1/Mid2

baapa/bapere
Tr/Mid2

cikere
Mid2

cikeré(L)
X

nooko/nokere
Tr/Mid1

due mé anwsn
i

butédué adéek mé due

mé onwan
)\

aripond

biyena

1d3léna

akwaod kisa "l apologize" akwao 1tabu "l
request a book" rtabu okware "a book has
been requested" okware "we request to
each other" *-un *kwakwaun

*[Neut] *kwae

cunna dagr cam "lit. my stomach refuses

food" adag: cam "I refuse food"

cam odagere "food has been refused"”
odagere "we hate each other"

*-un *dadagun *[Neut] *daage

abapo cinna "l clap my hands" obapere
"we slap each other" -un babapun obaba
pun "we slap and slap each other"
*[Neut] *baape

ocikere "we have appointment” (cf. to
trap) *-un cicikun *[Neut] *citke

(note: middie form)

anoko motoka "l approach a car" motoka
nokere "a car can be approached"
*-un *nonokun *[Neut] *nooke



arch cun tyen cup tyena

I+
area from neck to ensindl enInolia (inalienalble), end!ndina
Xl
area in whichaman  pacd pacdna
dwells V
arm bad badé (archaic)
|
armlet gul guula (inalienable?), gulna (alienable)
|
armpit akirrdidi(L) akirididilna
X
army kea(L) kedlna
X
around rimaro
Vi
around maro

around 2 o'clock a.m. tetl esda kanpauni !Imé
iwor(L)
X

around 8-9 o'clock teti dyere dyere mé €s
aa aré kede esaa adék
Imé odiko
X

arrange [rooms, meals] 11ko/1kere aiko 1tabun "l arrange books" rtabun 1kere
Tr/Mid1 "books can be arranged” *-un *iikun
*[Neut] 11ke



arrange [firewood,
things]

arrive

arrogant

ashes

ask [a question]

ask for [something]

ask for [something]

assemble [people]

assist, help

at dawn

naapa/napere
Tr/Mid1

tuuno
Intr

w22
Intr

bara
v

peeno/penere
Tr/Mid1/Mid2

peeno/penere
Tr/Mid1/Mid2

kwano/kware

Tr/Mid1/Mid2

cooka/cokere
Tr/Mid1

koono/konere
Tr/Mid1/Mid2

obai
Vil

anapa yen "l arrange firewood" yen onape
re "firewood has been arranged"
*-un *nanapun *[Neut] *naape

atuno i-sukulu "l arrive at school" atuno
Kampala "I arrive at Kampala (note:
proper noun)" *-un *tutunun

*[Neut] *tuune

barina

apeno pen "l ask a question" dako apen

ere "a woman has been asked" openere

"we ask each other” *-un *pepenun
*[Neut] *peene

apeno 1tabu "l ask for a book"

dako openere "a woman has been asked"
openere "we ask each other" *-un pepen

un *[Neut] *peene

akwao 1tabu "l ask for a book" tabu kwar
€ "a book can be asked for" akware "|
request it" *-un *kwakwaun *[Neut] *kwage

acoko jo "l assemble people" jo acokere
"people have been assembled"

-un cocokun jo acocokun "people
assembled to some extent" *INeutl *cooke

akono atin "l help a child" akonere "l am
assisted to give birth" okonpere "we help
each other" *-un *kokonun *[Neut] *koone



at least

at, to, from

attach, sew

attack

August

aunt

-aunt [elder]

aunt [younger]

authority

automobile

avoid, divert

avoid fight

tikana
Vi

kuuno/kuure
Tr/Mid1

suuro/surere
Tr/Mid1

due mé kanpauni(L)
]

awaa
X

awaa a dwon
X+LH+I

awaa a tidi
X+IV

twero
i

mdtoka
XV

paano/panere

Tr/Mid2

geeno/genere
Tr/Mid1

i-sukulld 'at, to, from school', 1-pac? 'at
home'

akud egoe "l attach a cloth" egoe kuure "a
clothe can be attached" *-un *kukuun
*INeut] *kuune

asuro dano "| attack a person" dana
surere "a person can be attacked” *-un
*susurun *[Neut] *suure

awaana

mdtokana

apano egali "l turn away a bicycle" apan
ere i-egali "l avoid from a bicycle"
*-un *papanun *[Neut] *paane

ageno yi "l avoid a fight" ageno yo "l block
a way" yi genere "a fight can be avoided"
yo agenere "a way has been blocked"
*-un *gegenun *[Neut] *geene



avoid fight

avoid sunbeam

awake

awe [in awe of]

ax

baboon

baby

baby sling

back of body

back of hand

back of head

back of waist

lworo/lworere
Tr/Mid1/Mid2

galaun/galao
Intr/Tr

neeno/negno/nensre

Intr/Tr/Mid1

Iworo/lworere
Tr/Mid1/Mid2

ecém
\Y

mukers
IX*

abena meE atin
Vil

nec
|

net cin
I+l

tok
I

pyer

alworo yi "l avoid a fight" yi olworere "a
fight has been feared" olworere "we fear
each other" *-un *lwolworun *[Neut] *Iwore

cen galaun "sunbeam is avoided" agalao
cen "l avoid sunbeam" *[Neut] *galae

aneeno "l am awake" abedo neeno "l am
awake" aneeno "l am visible" (cf. to see)
*-un *nenenun *[Neut] *neene

alworo rubana "l fear God" rubana
Iworere "God can be feared" slworere "we
fear each other" *-un *lwolworun

*INeut] *lwore

leena

ecomna

mukeruna

(note: [abeno mEIn] vowel coalescence)

neea (inalienable)

net cinna

tékka(inalienable), *tékna(inalienable)

pyera



backbite somebody

backbone

bad book

bad slightly

bad luck

bad mood [be in]

badness

bag

bags

baldness

ball

bamboo

banana

banana, a plantain
banana

kwoto/kwotere
Tr/Mid1

egura
X

mtabu a rac(L)
Vil

rarac

isiraInt
Xl

tururo
Intr

racd(L)
Xl

ika!pu
Xi

ikGpun
VI

bono
1|

mupilra
Xl

eboli
X

laboro
Vil

laboro kwon
Vii+]

akwoto dako "I backbite a woman" dako
Itka kwotere "a woman cannot be
backbitten" *-un *kwokwotun *[Neut]
*kwote

egurana

atururo "l am in bad mood" *-un *tururun

*[Neut] *turure

ika!pina

ikGpunna

bonona

mupilrana

ebolind

laborond



banana, a species

banana, a species

banana, a species

banana, a species

banana, a species

banana, a species

bandage

bandage

bar way

barefoot [be]

bargain

bark

base of tree

laboro disi(L)
Vil

laboro ab3tibstd
Vi

laboro apamu
VII+IX*

laboro adéké(L)
Vil

laboro apar) jwok
Vil

laboro apwatt
Vil

tweno/twere
Tr/Mid1

boono/boore
Tr/Mid1

riino/riire
Tr/Mid2

tye kede tyen nono
Intr

patano
Tr

gweo
Intr

dud yat
11+

laboro disilna

laboro abatobotona

laboro apamuna

aboro adéké!na

laboro apard jwokna

atweo cmna "l bandage my hand" cinna
otwere "my hand has been bandaged"
-un twetweun *[Neut] *twee

aboo cinna "l bandage my hand" cinna
oboore "my hand has been bandaged"
-un boboun *[Neut] *booe

ario yo "l bar a way" yat oriire i-yo "a tree
has blocked a road" yo ariire "a road has
been blocked" *-un *ririun *[Neut] *riie

atye kede tyen nono "lit. | have
a barefoot"

apatano wel "l bargain price" *-un *pata
nun *[Neut] *patane

ogwok gweo "a dog barks" *-un
*gweaweun *[Neut] *gwee

dud yaata



basket

baskets

basket made from cow

dung

bat

bathe, wash

bathe

bathroom in a house

bathroom outside a

beads

beak, bill

bean

bear fruits

beard

beat drum

adita
vill
aditai(L)
Xl

ebukit(L)
Xl

olikolik(L)
XN

Iwoko/lwokere
Tr/Mid1/Mid2

bol
Intr

sakailté
Xl

kabol(L)
X

asidi
Vil

ddg wind
II+1X

kad Imé dek
X

nak
Intr

yer tik
[+l

goono/goare
Tr/Mid1

aditana

aditéi'ng

olikolik!Ina

alwoko komma "I wash my body" komma
olwokere "my body has been washed"
alwokere "l wash myself" *-un *lwolwokun
*INeutl *lwoke

abol "l bathe" *-un *bobolun *[Neut]

sakailténda

asidina

ddg winpona

yat pak "a tree bears fruits" *-un *nanakun
*Neut] *naake

yer tika

ago9 bul "l beat a drum" bul goore "a drum
can be beaten" *-un *gogoun
*INeutl *aooe

16



beat off dust

lalakun/lalako
Intr/Tr

beat, strike (by sticks) jwato/jwatere

beat, strike (by sticks)

beat, strike (by sticks)

beat, strike (by sticks)

beat [heart] beat, kick
with a leg

beautiful

beautiful woman

beautiful women

because

because

become

Tr/Mid1/Mid2

lawaro
Tr

swalarikin
Tr

daano/daare
Tr/Mid2

gwena/gwere
Tr/Mid2

cil
dak3 a cil(L)
IX+LH+I

mon a !cil(L)
I+LH+I

p1(H)
\Y

p1 énto

VI

dooko
Intr

apua dlalakun "dust is beaten off
repeatedly" alalako apua "l beat off dust"

ajwato atin "I beat a child" dyan jwatere "a
cow can be beaten" ojwatere "we beat
each other" -un jwajwatun ojwajwatun "we
hit and hit each other by sticks"

*INeut] *jwate

alawaro atin "l beat a child" *-un *lawarun
*[Neut] *laware

aswalarikin atin "l beat a child"

adao atin "l beat a child" odaare "we beat
each other"

cuna gwere "my heat beats" agweo atin "l
kick a child" -un gwegweun

atin ogwegweun "a child is kicking and
kicking" *[Neut] *gwene

dako ci1l "a woman is beautiful"

amalré p1 €!cil "l like her because she is
beautiful" amal!ré p1 bérd mer€ "l like her
because of her goodness"

amalré p1 €nto ecil "l like her because she
is beautiful"

adoko apwon "l become a teacher”
*-un *dodokun *[Neut] *dooke

106



bed

bed room

bed-bug

bee sting

bee wax

beehive

beer (3rd day)

beer (4th day)

beer, alcoholic drink

before

beggar

begin

beginning

beginning

italnda
Xl

iséné
Vil

cwarent
Vil

lak kic
1+11

6dok kic
IV+Ii

agol
\Y

ira(L)
X

poladé(L)
Xl

kono
1l

di pwodi
|

na kwac
Vv

geena/geere
Tr/Mid1

agégé
Vill

acakini
Xiv

witalndana

isénénad

cwarenina

lak kicd (inalienable?), lak kicnd

6dok kica

agoola (inalienable?), agéing (alienable)

iraIng

polié!nd

konona

na kwaca

ageo tic "l begin a job" tic geere "a job can
be started" *-un *gegeun *[Neut] *geee



behave

behind

behind

belch

believe

bell, cowbell

belly

belt

bend, incline

bend [something]

bend over

besides

trzmo/timere
Tr/Mid1/Mid2

cén
1l

i-ne
1]}

eero
Intr

yei
Tr

acwir
\Y;

abubus
Vil

rak!ba
Xi

guuno/guuno
Intr/Tr

kuudo/kudere
Tr/Mid1

guuno
Intr

net

pi po omio ittmere ama no? "why do you
behave in that way" (cf. to do, make) atim
2 1keka "I make a mat" 1keka otimere "a
mat has been plaited" *-un *titimun
*[Neut] *tzzme

aero "l belch" *-un *eerun *[Neut] *eere

ayei kop "l believe an issue" *-un *yeyeun
*Neut] *veee

acwira

abubusa (inalienable) / ablbusna

rakd!bana

aguno "l bend" aguno yat "l bend a tree"

akudo yat "l bend a tree" yat kudere "a
tree can be bent" -un kukudun [Neut]
kuude vyat kuude "a tree is bent"

aguno "l bend over" *-un *gugunun
*Neut] *guune

net emélsa



betray secret

bewitch

bicycle

big

big dog

big dogs

big slightly

big slightly, pl.

big spoon

bigness, oldness

bigness

bigness, oldness, pl.

bile

tuc/tuuco/tucere murn)
Intr/Tr/Mid 1/Mid2

looga/logere
Tr/Mid1

egalli
Xl

dwén(L)
VI

ogwok a ti
X

igwogin & !d3no
IX

didit
VI

didito
Vil

ogwéc

ti

dwono

déno
VI

pi mé €pis
|

atuco mun "lit. | reveal secret”" egoe otuc
"a cloth is pierced" atuco egoe "l pierce a
cloth" egoe otucere "a cloth has been
pierced" otucere "we talk correct things
about ourselves" -un tutucun

*INeutl *tuuce

alogo dand "l bewitch a man" dako logere
"a woman can be bewitched" *-un
*lologun *[Neut] *looge

egadllinag

adoko dwon "I become big"

ogwok!a ati

igwoging aldans

ogwéca

pi mé epidna

(0]



bind

bird

birds

birth [give]

bishop

bit [a little]

bite

bitter

black, dark

black stone

black stones

blackness

blacksmith

tweno/twere
Tr/Mid1

wInd
IX

win
I

nwal/nwalo
Intr/Tr

bisop
VI

anjnok
1l

kaano/kaare
Tr/Mid1

kec

cal
€naro a cal(L)
X+LH+I

inaréi a cal(L)
XI+LH+I

cI3(L)
X

atyet
n

atweo yen "l bind firewood" yen otwere
"firewood has been bound"

-un twetweun atwetweun "it is bound and
bound”" *[Neut] *twee

wInona
winpa (inalienable?), winna (alienable)

anwal "l give birth" anwalo bani "l bear
twins" *-un pwanpwalun *[Neut] *nwale

akao rino "l bite meat" rino kaare "meat
can be bitten" -un kakaun okakaun "it is
bitten and bitten by itself" *[Neut] *kaae

cam kec "food tastes bitter"

pin doka cal "lit. land becomes dark, it is
getting dark"

cd3Ina

atyetd (inalienable?), atyetna (alienable)



blacksmith's workshop

blame, press down

blame, get angry

blame, get angry

blanket

blaze

bleed

blind

blind

blind person (female)

blind person (male)

blink

blister

block

ot mé atyet
I

dimno/diire
Tr/Mid1/Mid2

It1lo
Intr

ronkino
Intr

aldn(L)
X

lyel
Intr

CWEr remo
Intr

wan to
Intr

muduko
Intr
amudik
Vil

emuduk
Vil

mimid
Intr

kokolo
Vil

galao
Tr

ot me atyetd

ado atin "I blame a child" igoen odiire
"clothes have been pressed"”

atin aod1ire pin "a child has been pressed
down" *-un *didiun *INeutl *d11e

alilo kede atin "l get angry with a child"

*-un *lililun *[Neut] *l11le

aronkino "l get angry"

alan!ng

mac lyel "fire us blazing"

acwer remo "l bleed"

wanna ato "lit. my eyes are dead"

amuduko "l am blind" *-un *mudukun

*INeut] *muduke

amuduiknad

emuduknd

yo galao atin "a way blocks a child"
-un galaun yo agalaun "a road is blocked"
*INeutl *aalae

m



block way

blood

diarrhea [blood]

bloom

blow

blow [whirlwind]

blow away

blow away

blow away

blow flute

blow hard

geeno/genere
Tr/Mid1

remd
IX

cads remo
XI+IX

tuuro
Intr

kuusto/kutere
Tr/Mid1

beend
Intr

kutar/kutaro
Intr/Tr

weelo/welere
Tr/Mid1

wewelun/wewelo
Intr/Tr

kuuto/kutere
Tr/Mid1

buuko/bukere
Tr/Mid1

ageno yo "l block a way" yo ogenere "a
way has been blocked" *-un *gegenun
*INeut] *geene

remond

yat tuuro "a tree blooms" *-un *tuturun
*INeut] *tuure

akuto mac "l blow fire" mac okutere "fire is
blown" *-un *kukutun [Neut} kuute akuute
"I make sound by blowing with mouth in
order to draw someone's attention"

apipiru obed "whirlwind blows" *-un
*bebeun *[Neut] *beee

papula okutar "a paper is blown off" yamo
kutaro ot "wind blows a house away"
*-un *kutarun *[Neut] *kutare

yamd welo ot "wind blows a house away"
ot owelere "a house has been blown
away"  -un wewelun *[Neut] *weele

yamo wewelo ot "wind blows a house
away" -un wewelun *[Neut] *wewele

akuto esos "l blow a flute" esos kutere "a
flute can be blown" *-un *kukutun

[Neut] kuute aksute "l whistle in order to
draw attention"

abuko mac "l blow fire" mac bukere "fire
can be blown" *-un *bubukun
*[Neut] *buuke



blow one's nose

blow up a balloon

blue

board

boast

body

body hair

body louse

boil

boil

boil water for many
hours

boil [water]

boil over

twino/twinere
Tr/Mid1

kuusto/kutere
Tr/Mid1

buld(L)
X

abdé
Vil

wakere
Mid2

kom
|

yer kom
I+

onégo Imé egde

Xl

cwako/cwakere
Tr/Mid1

akwoti
Vil

cwako/cwakere
Tr/Mid1

wawald
Intr

wawalo -ko on
Intr

atwino umma "l wink" umma otwinere "My
nose is blown" *-un *twitwinun
*[Neut] *twiine

akuto balun malo "I blow up a balloon”
*-un *kukutun [Neut] kuute

abdoéna

awakere "l boast" *-un *wawakun
*[Neut] *waake

komma

yer kommad / yer mé kommad

acwako dek "l boil stew" dek ocwakere
"stew has been boiled" *-un *cwacwakun
*[Neut] *cwake

acwako pi "l boil water" pi ocwakere
"water has been boiled" *-un *cwacwakun
*Neutl *cwake

pi wawalo "water is boiling" *-un *wawalun
*INeut] *wawale

pi owawalo 9-ko on "water boils till
pouring" *-un *wawalun *[Neut] *wawale



bone

bones

bone (of fish)

bone marrow

bonfire

diarrhea [blood]

book

book like this

books

border on

born

borrow and pay back

borrow and pay back

both of us

cogd
IX

cogeré(L)
Xl

cogo
IX

€stum
otém
\Y

dyéb remod
lI+1X

1tabs
IX*

1tabu acal a-mlan

IxX*

1tabun
X

k1o
Intr

(nwal)/nwalo
(Intr)/Tr

kopas
Tr

kwano/kware
Tr/Mid1

wan j5 aré
\Y

cogond

cogeré!nd

cogond (note: pl. cogeré(L), cogeré!nd)

€stéumna

1tabuna

1tdbunna

uvganda k1o kede Kenpa "Uganda borders
on Kenya" *-un *kikiun *[Neut] *ki1e

onwala "lit. someone has born me, | was
born" (cf. to give birth) *-un *nwanwalun
*INeut] *nwale

akopao sente "l borrow money"
*-un *kopaun *[Neut] *kopae

akwano sente "l borrow money"
sente kware "money can be borrowed"
*-un *kwakwaun *[Neut] *kwane

[wan ja!ré] "lit. we people two" (note: wan
"We")
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both, all

bother

bottle

bottles

bottom

boundary

boundary of gardens

bow and arrow

bowlegged

box

boxes

boy

boys

bra

bracelet

dédédé
?

laolo
Tr

cupa(L)
Xl

capdn
v

pin Iméré
Il

ekoér
V

ekér
emaal
X

tyen 1 Igdleses
I

sandu'kua
Xl

sandukan
XV

awobi
Vil

awobe
Vil

alélga
X

amwola
X

aloo atin "l bother a child" [Neut] loole

"bother oneself"

cupdlna

cupannd

"lit. bottom its"

ekdrna

ekdérna

emaalna

sandulkdna

sdndukiannd

awdébind

awobend



brain

branch

branch

brave

brave person

bread

break

break into pieces

break into pieces

break off fruits

break promise

adam

atéen

ajane

nwar)

nat a ciné nwan

I+LH+IV

muga'ti
Xil

tur/tuura/turere
Intr/Tr/Mid1

tuturun/tstoro
Intr/Tr

bebelun/bebeld
Intr/Tr

nwedo/nwedere
Tr/Mid1

naalo/nalere
Tr/Mid1

adaama (inalienable), adamna (alienable)

atéenna

ajanena

abedo nwan "l become brave"

mugal!ting

yat otur "a tree is broken" atusro yat "l
break a tree" yat turere "a tree can be
broken"  -un tuturun yat otuturun "a
tree is snapped and snapped"”

*INeut] *tsure

agulu otuturun "a tree is broken into
pieces" yat otuturun "a tree is snapped"
atsturo  agulu "l break a pot into pieces"
atuturo yat "l snap a tree" *[Neut] *tuture

agulu obebelun "a pot has been broken
into pieces" abebelo agulu "l break a pot
into pieces" *[Neut] *bebele

anwedo maembe "I break off a mango"
maembe onwedere "a mango has been
broken off" *-un *nwenwedun

analo atin "l deceive a child" analo cikere

"l break a promise" atin litka nalere "a

child cannot be deceived" *-un *nanalun
*[Neut] *naale



break wind

break, put out of order

breakfast

breast

breast, pl.

breastbone

breath

breathe

breathe in

breathe out

brew, mix 'moko’ with

water

brick

kwote
Neut

duubo/dubere
Tr/Mid1

cam mé odiko
1l

tuno
\/

tuné(L)
X

cogo mé atoéréb
IX

Wé6(L)
X

wei
Intr

waand/waare
Tr/Mid1

dwoko/dwokere
Tr/Mid1

nooba/nobere
Tr/Mid1

matapd!ld
Xl

akwote "l break wind" -un kwokwotun "l
break wind frequently (note: rarely used)"

adubo egali "l break a bicycle" egali
dubere "a bicycle can be broken" -un
dudubun *[Neuf] *duube

tunond

tunélné

cogo mé atérébind

wéadlna

atye wei "l am breathing" *-un *weweun
*INeut] *weee

awad yamo "l breathe in, lit. | pull air" awa

2 egoe "l pull a cloth" egoe owaare "a

cloth has been pulled" *-un *wawaun
*INeutl waane

adwoko yamo "l breathe out, lit. | return

air" adwoko sente "l return money"
sente dwokere "money can be returned"
*-un *dwodwokun *[Neut] *dwoke

anaba kono "l brew beer" kono onobere
"beer has been brewed" -un nonobun
igoen ponobun "cloth is mixed up"
*INeut] *noobe

matapd!ling
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brick-maker nat 4!g5% bulok

V
bride atéran atéranna
Vil
bride wealth dok mé pom dok mé nooma "lit. cattle of marriage"
|
bride wealth jdmé mé npom jdmé mé pooma "lit. things of marriage"
v
bride wealth wineré(L) wineré!na
Xl
bride wealth poro kép mé pom poro kép ménomnad
i
bride, bridegroom mugole mugdlend
X
bridegroom na pom na noomd
]
bridge riino/riire ario gudo "l bridge a road" gudo riire "a
Tr/Mid1 road can be bridged" -un ririun
*[Neut] *riie
bridge, cover um/uumo/umere atin oum kede alan "a child is covered
Intr/Tr/Mid1 with a blanket" aumo gudo "l bridge a
road" sepula oumere "a saucepan has
been covered" *-un *uumun *[Neut]
bridge ating atindna
Vil
bridge daralja daraljana
Xil
bright ler pIn odoko ler "lit. land becomes bright, it is

| getting bright"



bring

bring up children

broom

brother [elder]

brother [younger]

brother [my]

brother [your]

brother [his, her]

brother [elder]

brush off

brush one's teeth

bubble

bubble

keelo/kelere
Tr/Mid1

pirto/pitere
Tr/Mid1

oweco(L)
XIll

omin(L)
X

omin !4 tidi
X+LH+IV

omilna
X+l

omi!ni
X+l

amilméré
X+IV

omin a dwdn
X+LH+I

jwana/jware
Tr/Mid1

rvsdo/rudere
Tr/Mid1

guguno
Intr

wawalo
Intr

akelo rtabun "l bring books" 1tabu okelere
"book had been brought" -un kekelun
[Neut] keele "to be scattered"

api1to 1dwe "l bring up children" mwono
opitere "cassava has been planted"
(note: plants can be a subject in middle
sentence) *-un *pipitun *[Neut] *piite

owecdina

amilna

ajwao kic "l brush off a bee" kic ojware "a
bee has been brushed off" *-un jwajwaun
*[Neut] *jwae

arudo laka "l brush my teeth" laka orudere
"my teeth have been brushed"
*-un *rurudun *[Neut] *ruude

pi guguno "water bubbles"

pi wawalo "water is boiling, water
babbles" *-un *wawalun *[Neut] *wawale
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bucket

buffalo

build

buildup of body

bull

bulls

bullet

bump

bump [make]

bump

bumpy

bundle [make]

d66(L)
XI

jobi
W,

geero/gerere
Tr/Mid1

ték kom
VI+I

twon

|

twonin
v
rasdlsi
Xil
dandkin
XV

dapakin/danakino

Intr/Tr

diipo/dipere
Tr/Mid2

mugumugu
XV

cooko/cokere
Tr/Mid1

déoina

j6bind

agero ot "l build a house" ot ogerere "a
house has been built" *-un *gegerun
*INeut] *geere

ték komma

twona

twoénina

rasd!sing

deela odanakin "my skin gets a bump"
adanakino deela "I make a bump on my
skin" *[Neut] *dapakine

adipo okeko "l knock a door" egali aodipere
1-yat "a bicycle knocked to a tree"

-un didipun egali odidipun "a bicycle was

knocked and knocked" *[Neut] *diipe

acoko yen "l gather firewood" yen ocokere
"firewood have been collected" -un
cocokun jo ococokun "people have
gathered" *[Neut] *cooke



bundle

bundle

bundle

burden

burn

burn (place which is
burning)

burn to ashes

burnt, get burnt

burnt grass

burst open [boil] burst

open

burst open [boil]

buura/burere
Tr/Mid1

atakit(L)
XIll

abtne
X

mimod/mimre garama
Tr/Mid1

wan/waano/wanere
Intr/Tr/Mid1

ka éwan
V+LH+III

warn/waarno/wanere
Intr/Tr/Mid1

warn/waano/wanere
Intr/Tr/Mid1

atwétwén
Vil

tuc/tucere
Intr/Mid2

lox
Infr

aburo yen "l bundle trees" yen burere
"trees can be bundled" -un buburun
*[Neut] *buure

atukit!na

abdnena

amio garama "l burden" (cf. to give) amio
itabu "l give a book" 1tabu om1rre "a

book has been given" *-un mimiun
*INeut] *mi1ie

yat owan "a tree was burnt" awano yat "|
burn a tree" yat owanere "a tree has been
burnt" -un wawanun yen swawanun "trees
are burnt and burnt everywhere"

yat owan paka dooko buru "lit. a tree burnt
until to become ashes" awano yat "l burn
a tree" yat owangere "a tree has been
burnt"-  -un wawanun *[Neut] *waane

yat owan "a tree was burnt" awano yat "I
burn a tree" yat owanere "a tree has been
burnt" -un wawanun yen swawanun "trees
are burnt everywhere" *[Neut] *waane

atwétwéna
akwoti otuc "a boil bursts open by itself"
akwoti tucere "a boil can be opened by

someone" -un tutucun *[Neut] *tuuce

akwoti olo1 "a boil bursts open by itself"



bury

bury

busy

butter, cheese, oil

butterfly

buttock

buy

Cc
cabbage

calabash, calabash
with hand

calabash for stew

calabash [half] for
drinking

calf of leg

iiko/ikere
Tr/Mid1

iiko/(ikere)
Tr/(Mid1)

bedo tic tic
1l

mo dyan
I+

apwopwar(L)
Xi

dud
I

wiilo/wilere
Tr/Mid1

kabéji
Vil

agwata
Vill

agwaté dék
vill

awald
Vii

ap5lpdk
Xl

aiko mwono "l bury cassava" mwono 9
ikere "cassava has been buried" *-un
*iikun *[Neut] *iike

aiko 1cud "l bury a man" *1cu0 oikere "a
man has been buried" aiko mwono "l bury
cassava" (note: no human subject in
middle sentence) *-un *iikun

*INeut] *iike

lit. to be job job

mo dyana

apwopwdrlna

dida (inalienable)

awilo 1tabu "l buy a book" itabu owilere "a
book has been bought" *-un *wiwilun
*[Neut] *wiile

kabéjing

agwatana

agwata déklna

awalona

ap3!pskna



call

call

call by waving hand

call loudly

camel

can, tin

cans, tins

candle

canine

canoe

canoes

cap, hat

Iwono/lwonere
Tr/Mid1/Mid2

Iwén
I

weeto/wetere
Tr/Mid1

Iwono/iwonere 1-tek
Tr/Mid1/Mid2

aguragora
XIV

edébé(L)
XIll
idébén
vill

kandol
Vi

lak abit
I+V

yédé(L)
X

ocord
Vill

alwone nara "l call my daughter”

ara alwonere "my daughter has been
called" atye lwonere "l am calling" olwon
ere "we call each other" -un lwolwonun an
ira tye lwolwonun "daughters are called
and called" *[Neut] *lwone

Iwénda (inalienable), iwénna (alienable)
aweto para "l call my daughter”

nara swetere "my daughter has been
called" *-un *wewetun *[Neut] *weete

alwone para 1-tek "I call my daughter
loudly" para slwonere "my daughter has
been called" oslwonere "we call each
other" -un lwolwonun apira tye Iwolwon
un "a daughters are called and called"
aguragorana

edébéng

idébénna

laké albit

yeend

yédélna

ocorénd



captive

capture enemy

copulate

care sick person

- careful

caress

carpenter

carry

carry [something] on a
pole

carry on back

mabus
V

maako/makere akwor
Tr/Mid1

tegpo/tepere
Tr/Mid2

tuuno
Tr

gwoko/gwokere
Tr/Mid1/Mid2

mumulo
Tr

napac
\Y

tiino/tinere
Tr/Mid1

dyedyelun/dyedyero
Intr/Tr

byelo/byelere
Tr/Mid1

24

mabusnd

amako pakwor "l catch an enemy" agulu
makere "a pot can be holded" -un mama
kun omamakun "we hold and hold each
other" *[Neut] *maake

twon tepo dyan "a bull copulates a cow"

twon kede dyan tye tepere "a bull and a

cow can be copulated" *-un *tetepun
*[Neut] *teepe

atuno natuo "l care a sick person”
[Neut] tuure "be sick" atuure "l am sick
(for a long time)"

agwoko atin "l take care of a child"

atin gwokere "a child can be taken care
of" agwokere "l am careful” *-un
gwogwokun *[Neut] *gwoke

amumulo pako "l caress a girl"
-un mumulun gimumulun "they are
caressing themselves" *[Neut] *mumule

na(H)

atino yat "l carry a tree" yat tinere "a tree
can be carried" *-un *titinun *[Neut] *tiine
adyedyero ikapu "l carry a bag on a pole"

ikapu dyedyerun "a bag can be carried
on a pole" *[Neut] *dyedyere

abyelo atin "l carry a child on back"

atin byelere "a child can be carried on
back" -un byebyelun (note: not common)
[Neut] byele obyele "we carry each other"



carry on head

carve wood

case

case, sanduku, coffin

cassava

cast off skin [snake]

castrate

castrated

cat

cats

catch a ball

catch cold

yeeno/yeere i-wic
Tr/Mid1

keepo/kepere
Tr/Mid1

pidé(L)
X

sandi'kd
X

emwo!iné
Xl

butoro
Intr

gelemo
Tr

gelemekin
Intr

apss(L)
X

apusin
Vii

maako/makere mupira
Tr/Mid1

aburs maako/makere
Tr/Mid1

ayeo yat i-wiia "l carry a tree on my head"
yat yeere i-wiia "a tree can be carried on
my head" *-un *yeyeun *[Neut] *yeee

akepo yat "l carve wood" yat okepere
"wood has been carved" *-un *kekepun
*INeut] *keepe

pidé!nG

emwd!nénd
twol obutoro "a snake has casted off skin"

agelemo twon "l castrate a bull"
*-un *gelemun *[Neut] *agleme

twon ogelemekin "a bull has been
castrated" *[Neut] *gelemekine

apiilsa, apisina
apusinnd

amako mupira "l catch a ball"
mupira makere "a ball can be caught"
*-un *mamakun *[Neut] *maake

aburu omaka "lit. cold has caught me" (cf.
to catch) amako atin 1-conna "l hold a
child on my knees" agulu makere "a pot
can be held" -un mamakun gimamakun
"they hold and hold each other"

*INeut] maake



catch fire

catch fire, catch in the
air

catch hold with a hook

catch in the air

catch up with
somebody

caterpillar, worm

caterpillars, worms

caterpillar [hairy]

catfish

cattle

cattle

cave

maako/makere
Tr/Mid1

gamaro
Tr

nyao/nyare
Tr/Mid1

kapakino
Tr

maako/makere
Tr/Mid1

kudilin
Vil

kudiliné(L)
Xl

kudilin a yér
VIl+LH+I

lut
|

dok
doéké(L)
Xi

adawa
VIl

ot omako mac "lit. a house catches fire"
atin makere "a child can be caught"
-un mamakun *[Neut] *maake

ot ogamaro mac "a house has caught fire"
*-un *gamarun *[Neutl *aamare

anyao ajane "l catch hold a branch with a
hook" ajane onyaare "a branch has been
held with a hook", -kin nyakin ajane onya
kin "a branch has been caught with a
hook"  *-un *nvanvaun *[Neutl *nvae

akapakino mupira "l receive a ball"
*-un *kapakinun *-kin *kapakin

*[Neut] *kapakine

amako atin 1-conna "l hold a child on my

knees" agulu makere "a pot can be held"
-un mamakun gimamakun "they hold

and hold each other" *[Neut] *maake

kudilinng

kudiliné!na

lutta

dooka

déké!na



cease [rain]

ceil for putting things

ceiling

celebrate

cemetery

centipede

certainly

chain

chair

chairs

chalk

chameleon

change

cok
Intr

tati(L)
XI

s1lin
n

caamo tbaga
Tr/Mid1

limbé
amugé
X
i-aténi

eriko

kdm

komini
Vil

enén
V

agdgas(L)
Xli

looka/lokere
Tr/Mid1/Mid2

kot ocok "rain has ceased" (note: only
rain) *-un *cocokun *[Neut] *cooke

tati'na

acamo ebaga "l celebrate" acamo dek "l
eat stew" dek ocamere "stew is
consumed" *-un *cacamun

*[Neut] *caame

limbéna

amugé!na

erikond

kdmma, kdmna

kominind

agigasina

aloko erani "I change color" erani lokere
"color can be changed" alokere "l turn
myself" -un lolokun *[Neut] *looke



change direction

chapati

charcoal

charm

charm

chase

chase away

chase away loudly

chat [have]

cheat (somebody),
take more

looko/lokere
Tr/Mid1/Mid2

capati
Vil

cukd mac
v
mdokisa
XV

elwit(L)
X

dyebo/dyebere
Tr/Mid1

ryama/ryamere
Tr/Mid2

poono/poore
Tr/Mid1

yaamo/yamere
Tr/Mid1

seero/serere
Tr/Mid1

aloko ot "l change direction" igoen olokere
"clothes have been changed" alokere "
turn myself" -un lolokun atye lolokun "I am
turning and turning my body"

*INeut] *looke

capating

cuki mdacna

mokisana (note: magical medicine, to use.
in order for husband not to make love

clwilta (inalienable), elwit!na (alienable)

adyebo apud "l chase a rabbit" apuo
dyebere "a rabbit can be chased"
*-un *dyedyebun *[Neut] *dyebe

aryamo atm "I chase away a child"
oryamere "we chase each other"
*-un *ryaryamun *[Neut] *ryame

apoo ogwok "l chase away a dog" ogwok
poore "a dog can be chased away loudly"

-un popoun ogwok opopoun "a dog is
scared and scared" *[Neut] *pooe

ayamo leb ksmam "l speak the Kumam"
kop oyamere "message has been spoken"
*-un *yayamun *[Neut] *yaame

asero 1cud "l cheat a man" lika 1cu9
serere "a man cannot be cheated" *-un
*seserun *[Neut] *seere



cheat

kwala/kwalere
Tr/Mid1

check ripeness of fruits nonoo

by pressing

cheek

cheerful

chest

chew

chick

chicks

chicken

chickens

chicken, general

chief

Tr

lem

yom/yoomo Ic
Intr/Tr

kér
]

naamo/namere
Tr/Mid1

omi6(L)
Xl

imion
X

gweno
]

gwen
{

akdkar
Xl

na tél
\Y

akwao 1cud "l cheat a man"

lika 1cud kwalere "a man cannot be
deceived" *-un *kwakwalun

*[Neut] *kwaale

anaono2 maembe "l check a mango”
-un nonoun maembe ononoun "a mango

has been pressed"

lemma

11a yom "lit. my stomach is soft, | am

cheerful" yoma 1c "lit. it softens my

stomach, it makes me happy" ayomo 11
"I delight him" *-un *yoyomun

kéora

anpamo rino "I chew meat" rino ogpamere
"meat has been chewed" *-un *napamun
*[Neut] *naame

omié!na

imionna

gwenona

gwenna

na téla



chief

child

chili pepper

chin

chisel

choke

choose

church

church

cicada

circle

circle ahead

circumcise, slice

rwot
atin(L)
X

amula!la
Xl

tik
I

irékon
Vil

deeno/deere
Tr/Mid1/Mid2

yEEro/yerere
Tr/Mid1

ekélésid(L)
Xl

kandilsa
Xl

ojur
Hl

aloka(L)
Xl

golora
Tr

keepa/kepere
Tr/Mid1

rwotnd

atinlna

amuld@!ling

tika (inalienable) (note: archaic)

irokéna

adeo atin "l choke a child" atin deere "a
child can be choked" adeere "I commit
suicide by choking" -un dedeun atin
dedeun "a child is choked and choked"

ayerd agulu "l choose a pot" agulu yerere
"a pot can be chosen" -un yeyerun

*[Neut] *yeere

ekélésia!na (note: from 'English")

kandilsana

ojurna

alkalna

ogoloro 1cud "we circle ahead a man"

akepo awobi "l circumcise a boy" akepa
yat "l slice tree" yat okepere "a tree has
been sliced" *-un *kekepun

*[Neut] *keepe
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clan

clap hands

claw, fingernail

clay

clay for pottery

clean, clear [water]

clean, wash

clean, remove rubbish

clear [water]

clear up [weather]

clever

climb

atélkér
Xil

baapo/bapere
Tr/Mid2

Iwét
]

eltpé
vill

elipé
vill

pyei
I

Iwoka/lwokere
Tr/Mid1/Mid2

11ko/1kere
Tr/Mid1

lzIno/liire
Tr/Mid1

dooko ler
Intr

ryek
i

1to/tere
Tr/Mid1

at€lkérna

abapo cinna "l clap my hands" obapere
"we slap each other" -un babapun obaba
pun "we slap and slap each other"
*[Neut] *baape

Iwétna

elipéna

elipénda

pi pyei "water is clear"

alwoko motoka "l clean a car" motoka
olwokere "a car has been washed"
alwokere "l wash myself" *-un *lwolwokun
*[Neut] *lwoke

aiko ot "l clean a house" ot o1kere "a
house has been cleaned" *-un *iikun

alio pi "l clear water" pi l1zre "water can be
cleared" *-un *liliun *[Neut] *l1zle

pin adoka ler "lit. land has become clear”
*-un *dodokun *[Neut] *dooke

ary¢k "l am clever”
arto i-wi ot "l get on top of house" arto

moru "l climb a mountain" yat 1tere "a tree
can be climbed" -un iitun *[Neut] 11te



climb down, climb

clitoris

close

close

close eyes

close wings

cloth

clothes

cloth tied on head of

woman

clothe somebody

cloud

clouds

rto/tere pin
Tr/Mid1

idépér
Vill

totoo
Tr

ceego/cegere
Tr/Mid1

MIINd/miIire
Tr/Mid1

yuuno/ysnere
Tr/Mid1

egobe
X
igéén
Vil

rtamballa mé wic

Xl
naapao/napere
Tr/Mid1

edou

Vil

idéun

arto pin "l jump down" a1to moru "I climb
a mountain" yat tere "a tree can be
climbed" -un iitun *[Neut] *11te

idépééra

totoo wan "lit. to close eyes, squint"

acego awi "l close a kraal" awi ocegere "a
kraal has been closed" *-un *cecegun
*[Neut] *ceege

amido wanna "l close my eyes"

wanne omitre "his eyes have been
closed" -un mimiun wanne amimiun "his
eves are shut and shut" *INeutl *miine

wind yund bwom "a bird closes wings"
bwom oyunere "wings have been closed"
-un yuyunun bwom oyuyunun "wings are
closed and closed" [Neut] ysune

bwom awvissing: "winas are closed"

egéend

ig6énnd

anap9 1cud "l clothe a man" 1cud onapere
"a man has been dressed up"
*-un *nanapun *[Neut] *naape



cloud water by stirring guuro/gurere

coagulate, catch
coagulated milk film
coat

cobra (black)
cock

cock

cockroach
coffee

coil

coil around

coil around

coil around, fold

Tr/Mid1

ruramo
Tr

ka mdmo
|

ekolti
Xl

emosdlga
Xl

ekdkar(L)
Xl

tdn gwéno
I

ajs_kt’:l(L)
Xl

emwan
V

dodolun/dadolo
Intr/Tr

mamanun/mamano
Intr/Tr

myemyenun
Intr

doolo/dolere
Tr/Mid1

aguro pi "l cloud water" nam ogurere "a
lake has been made cloudy" -un gugurun
*[Neut] *guure

mo aruramo "butter becomes solid"

ekéltina

ckdkarlra

ton gwénona

ajekélina

emwand

auno adodolun "a rope coils" adodalo a

uno "l coil a rope" *[Neut] *dodole

ausi omamanun "a thread coils around"
amamaro ausi "l wind a thread"

twol omyemyenun "a snake coils around"

adolo egoe "l fold clothes" igoen adolere
"clothes have been folded" -un dodolun

twol adodolun "a snake coils around and
around" [Neut] doole egoe adoole "a cloth
is folded by itself"
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coil around, tie around

coin

cold air

cold milk

cold [weather become]

collect

tuuko/tukere
Tr/Mid2

ogi1ln
Vil

koyo
i

cak anic(L)

dooko nic
Intr

cooko/cokere
Tr/Mid1

collect and throw away jooba/jobere

collect, gather

color

color, form

comb

comb

Tr/Mid1

cooko/cokere
Tr/Mid1

erani

cal

]
kuuro/kurere

Tr/Mid1

akur wic
X+1

atuko auno "l tie around a rope"

twol otukere "a snake coils around”

-un tutukun twol otutukun "a snake coils
around and around" *[Neut] *tsuke

caaka alnic

pin doko nic "it becomes cold"
*-un *dodokun *[Neut] *dooke

acoko 1tabun "l collect books"
1tabun cokere "books can be collected"
-un cocokun *[Neut] *cooke

ajobo yugi tene "l collect and throw away
rubbish" yugi ojobere "rubbish has been
thrown away" *-un *jojobun *[Neut] *joobe

acoko yen "l gather trees" yen cokere

"trees can be gathered" -un cocokun

jo acocokun "people have gathered"
*[Neut] *cooke

erdnind
calna

akuro wiia "lit. | comb my head, | comb
my hair" wiia okurere "my hair has been
combed" *-un *kukurun *INeutl kuure

akur wicna



comb, spear

comb, undress

come

come [rain] come

come apart, divide

come from

come off

come out of water, go

out

come out [plant]

come to an end, finish

command attack

co9ba/cobere
Intr

gon/goona/gonere
Intr/Tr/Mid1

biino
Intr
biino
Intr

pokere
Mid1

wok

Intr

mol
Intr

wok
Intr

tui
Intr

tyek/tyeko/tyekere
Intr/Tr/Mid1

swekino
Tr

acobo wiia "l comb my hair" acobo le |
spear animal" le acobere "animal is
speared" -un cocobun egoe ococobun "a
cloth is pierced all over"

egoe 2gan "a cloth slips off" agona wiia "I
comb my hair" agono egoe "l untie a-
cloth" igoen ogonere "clothes have been
untied” -un gogonun *[Neut] *goone

abino i-sukulu "l come to school"
*-un *bibinun *[Neut] *biine

kot obino "rain came (it is going to rain)"
abino 1-0t "l come to a house"
*-un *bibunun *[Neut] *biine

jame opokere "things have come apart"

awok i-sukulu "l come from a school"
*_-un wowokun owowokun "we come out
and come out" *[Neut] *biine

egoe mal "a cloth comes off"
*-un *momoun *[Neut] *moole

awok i-pi "l come out of water"
*-un *wowokun *[Neut] *wooke

lum tui "grass comes out" -un tutuun
lum otutuun "grass comes out and comes
out" *[Neut] *tuue

tic tyek "a job is finished" atyeko tic "I
finish a job" tic tyekere "a job can be
finished" *-un *tyetyekun *[Neut] *tyeke

aswekino atin "l order a child"
*-un *swekinun *[Neut] *swekine
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commit adultery, do

commit crime, do
commit crime, lift,
carry

commit suicide by
cutting throat, cut

compact [make]

companion

compare, imitate

compensate, return

complain, give

completely

trzmo/timere adote
Tr/Mid1/Mid2

trzmo/timere/timere bal

Tr/Mid1/Mid2

tiino/tinere kop
Tr/Mid1

noal/noola/nolere
Intr/Tr/Mid1/Mid2

bubutun/bubuto
Intr/Tr

na 6épa
XV

pooro/porere
Tr/Mid1/Mid2

cuulo/culere
Tr/Mid1

miina/miire kooko
Tr/Mid1

atwalatwala
?

atimo adote "I commit adultery"

atimo 1keka "l make a mat" 1keka atimere
"a mat has been plaited" pi no omio ittmer
€ ama no? "Why do you behave in that
way? *-un *titimun *[Neut] *trime

atimo balna "l make my crime (mistake)"
bal ttmere "a mistake can be made"
*-un *titimun *[Neut] *trzme

atino kop "I commit a crime" atino agulu "l
lift a pot" agulu tinere "a pot can be lifted"
*-un *itinun *[Neut] *tiine

yat onol "a tree is cut" anolo kop "l judge
an affair" anolo kom "l cut body" kom
onolere "body has been cut" anolere "l cut
myself" -un nonolun *[Neut] *noole

obubutun "itis made compact" abubuto
kwon "I make porridge compact"
*[Neut] *bubute

na 6épana

aporo jame "l compare things" jame
porere "things can be compared" atin
porere kede 1cud "a child imitates a man"
*-un *poporun ?[Neut] ?poore "to be

aculo sente "I compensate money"
sente culere "money can be paid"
*-un *cuculun *[Neut] *cuule

am1o kooko but jotel "I complain to
leaders" cam omiire "food has been
given" *-un *mimiun *[Neut] *miie



conceal

concern, catch

confide secret, give

confident [be]

confused

connect, make a line

connect

console

consult, ask

continue

rain [continuous] rain

muund/munere
Tr/Mid1

maako/makere
Tr/Mid1

mMIINd/mIIre mur)
Tr/Mid1

beedo/bedere kede
agen Intr/Mid1?

beedo/bedere kede a

totolun
Intr/Mid1?

roopo/ropere
Tr/Mid1

roropun/raorapa
Intr/Tr

kwei/kweno
Intr/Tr

peeno/penere
Tr/Mid1/Mid2

meede
Neut

kot adédéko
|

amuno kop "l conceal a fact" kop lika
munere "a fact cannot be concealed"
*.un *mumunun *[Neut] *muune

amako agulu "l catch a pot" agulu makere
"a pot can be caught" -un mamakun
*[Neut] maake

ami1d murn) "lit. | give secret" amio 1taby "l
give a book" 1tabus om1ire "a book has
been given" *-mimiun *[Neut] *miie

abedo kede gen "I am confident" (cf. to
live, stay) *-un *bebedun *[Neut] *beede

abedo kede atotolun "I am confused" (cf.
to live, stay) *-un *bebedun *[Neut]

aropd auno "l connect a rope" auno ropere

"a rope can be connected" -un roropun
ororopun "we make a line"

*INeut] *roope

aroropo auno "l connect a rope"
-un ororopun "we make a line"
*INeut] *rorope

cup okwei "a heart became soften" akweo
cun "lit. | soften a heart, | console"
*-un *kwekweun *[Neut] *kwee

apeno atin p1 sudo tam "l consult a child”
dako openere "a woman has been asked"
apwon penere "a teacher is consulting”
*-un *pepenun *[Neut] *neene

tic meede "a job continues”



cook

cook porridge

cooking oil

cooking pot

cooking stone

cooking stones

cool

cool down, cool [make
something]

core of tree

corncob

corner

corers

corner of river

teedo/tedere
Tr/Mid1

nuudo/nudere
Tr/Mid1

mo dek
1+

aguli mé 1tédoé
Vil

keno
1

keneré(L)
XIl

kwei/kweno/kwere
Intr/Tr/Mid1

kwei/kweno/kwere
Intr/Tr/Mid1

cun yat
[+

konoliré !m& muduna
X

esdnda
Vil

isondai(L)
Xl

agsla
Vil

atedo cam "l cook food" cam otedere
"food has been cooked" *-un *tetedun
*[Neut] *teede

anudo nuka "l cook porridge” puka onuder
€ "porridge has been cooked" *-un
*nunudun *[Neut] *nuude

aguling mé tédé

kenond

keneré!na

cak kwei "milk becomes cold" akweo cak
"I cool milk" cak kwere "milk can be
cooled" *-un *kwekweun *[Neut] *kwee

ecae okwei "tea has cooled down"

akweno ecae "l make tea cool down" eca

e okwere "tea has been made cool down"
*-un *kwekweun *[Neut] *kwee

cun yata

esdndana

isénddilna

agblana (cf. room)
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comer of vessel

corpse

correct

correct, pass

correct error

court

cotton

cough

cough

coughing up blood

count

county

court

courtyard

£€s3nda me scilét

Vil

atés(L)
X

beedo/bedere 1ye

Intr/Mid?

kaato
Intr

11k0/1kere
Tr/Mid1

twallé
Xl

epamlba
Xi

alo
Intr/Tr?

adla
Vi

315 rélmé
IV+IX

maard/marere
Tr/Mid1

ebuku
ekilkéd
Xl

dyakal
Vi

atéslna

bedo 1ye "it is correct” (cf. to live, stay)
*-un *bebedun *[Neut] *beede

kato "it is correct" *-un *kakatun
*INeut] *kaate

a1ko kop "l correct a message" kop o1kere
"a message has been corrected"
*-un *iikun *[Neut] *11ke

epam!bana

aold "l cough” aalo remo "l cough blood"

*-un *oolun *[Neut] aole

ajdlana

amard dok "l count cattle" dok marere
"cattle can be counted" *-un *mamarun
*[Neut] *maare

ebuikuna

(note: local meeting)

dyakalna

13



cousin

cover

cover of granary

cover with a top

cow

cows

co-wife

cowpea

crack, kill

crack [something],
break

omin (mé atéker), am:  wod néru, par nérd, wod awaa, par awaa

n X

um/uumo/umere

Intr/Tr/Mid1

aséto
X

um/uumo/umere

Intr/Tr/Mid1

dyan
|

doké(L)
IV

nek
[

nor

neeko/nekere
Tr/Mid1

tur/tsuro/turere
Intr/Tr/Mid1

(note: variants)

atin oum kede alan "a child is covered
with a blanket" aumo atin "l cover a child"
atin oumere kede alan "a child has been
covered with a blanket" *-un *uumum
*INeut] *uume

asoétond

atye um "l am covering (note: human
subject only)" aumo sepula "l cover a
saucepan" sepula sumere "saucepan has
been covered" *-un *uumun

*[Neut] *uume

dyana

déké!na

neka (inalienable)

noord, nornd

aneko agulu "l break a pot" agulu nekere
"a pot can be broken" *-un *nenekun
*[Neut] *neeke (note: agulu oto "a pot is
broken", more common)

yat otur "a tree is broken" aturo yat "l
break a tree" yat turere "a tree can be
broken"  -un tuturun yat otuturun "a
tree is snapped and snapped"

*[Neut] *tuure
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crack [wooden vessel], yec/yeeco/yecere

get crack Intr/Tr/Mid1

crack in foot abdabdardn Imé tyen
XIil

crack in wall ka dyec
[+VI

crack one's joint mwacd/mwocCere
Tr/Mid1

crack one's joint rwano/rware

around knee Tr/Mid1

craftsman nat dlcwéo jame
\Y

crash to pieces, smash ninidun/ninido
Intr/Tr

crash to pieces with  nopotun/nonoto

fingers Intr/Tr
crash with fingers noota/notere
Tr/Mid1
crawl lyao
Intr
create cweno/cwere
Tr/Mid1
cricket ojir

mesa oyec "a table is cracked" ayeco
mesa "l crack a table" mesa yecere "a
table can be cracked" -un yeyecun
*[Neut] *yeece

ababardn Imé tyena

amwaco lweta "l crack my finger for
sending message" lweta omwocere "my
finger has been cracked"

arwao tyen "l crack leg for sending
message" tyen orware "leg has been
cracked" -un rwarwaun *[Neut] *rwae

kata ninidun "potatoes can be smashed"
aninido kata "I smash potatoes"
*INeutl *ninide

kata popotun "potatoes are crashed" apon
oto kata "I crash potatoes" *[Neut] *nonote

anoto kata "l crash potatoes" kata potere
"potatoes can be crashed" -un nonpotun
kata nopotun "potatoes are crashed"

alyao "I crawl" *-un *lyalyaun
*INeut] *lvae

acweo agulu "l create a pot" agulu cwere
"a pot can be created" *-un *cwecweun
*[Neut] *cwee

ojima

A4



crime

crippled

crocodile

cross a road, cut

cross a bridge, cut

cross a river, cut

crossroad

crouch

crow

crowded

crunch

bal
I

nwalo
Intr

nan
I

nol/naola/nolere
Intr/Tr/Mid1/Mid2

nal/naolo/moalere
Intr/Tr/Mid1/Mid2

nal/naolo/nolere
Intr/Tr/Mid1/Mid2

kayénayé
XV

Nnwono
Intr

agak(L)
X

porn/poono
Intr/Tr

mwodo/mwodere
Tr/Mid1

balna

agwalo "l am lame" *-un *nwawnalun
*INeut] *nwale

nénna

analo gudo "lit. | cut a road" gudo nolere "a
road can be crossed" anolere "l suicide by
cutting" -un nonolun *[Neut] *noale

yat onol "a tree is cut" anolo ecilet "l cross
ariver" anolo yat "l cut a tree" yat nolere "a
tree can be cut" anolere "I commit suicide ‘
by cutting” *-un *nonolun

*[Neut] *noole

yat onol "a tree is cut" analo ecilet "l cross
a river" analo yat "l cut a tree" ecilet nolere
"a river can be crossed" yat nolere "a tree
can be cut" anolere "l commit suicide by
cutting" *-un *nonolun *[Neut] *noole

anwond "l crouch” *-un *nwonwonun
*[Neut] *nwone

agaalka, agak!na

jo opon "people are crowded" (cf. to full)
-un poponun *[Neut] *poone

amwodo yat "I crunch medicine"
yat omwodere "medicine has been
crunched" *-un *mwomwodun
*Neutl *mwode
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crust

cry for

cultivate

cultivate, farm

cultivating field, garden

cultivating fields

cultivating field for

millet, sorghum, and

cunning

cup

cups

cure

cure one who is
suffered from spirits

odéu(L)
Xl

kok/kooko
Intr/Tr

tyeno/tyenere
Tr/Mid1

puuro/purere
Tr/Mid1

poté
IX

poti

Vi

ariéné

XV
ryekd Imé lkdé
Xl

iképe

X

iképon

Vil

caano/caano
Intr/Tr

kwano/kwanere
Tr/Mid1

odéulng

atye kok "l am crying" atye kooko dek "I
am crying for stew" *-un *kokokun
*[Neut] *kooke

atyeno poto "l cultivate a garden" poto
otyenere "a garden has been cultivated”
-un tyetyenun poto tyetyenun "a garden

is cultivated to some extent"

*[Neut] *tyene

apuro poto "l farm a garden" poto opurere
"a garden has been farmed" -un pupurun
poto apupurun "a garden is farmed to
some extent" *[Neut] *puure

potond

péting

ariénénd

lit. clever of theft

iképena

iképénna

atmn ocand "a child is cured" acano atin |

cure a child"

akwano tipere "lit. | remove spirits" tipere
okwanere "spirits have been removed"
*-un kwakwanun *[Neut] *kwape
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curse

curse

curtain

cut

cut down tree

cut grass, to cut

cut grass by sickle

cut hair

cut into pieces

cut off bushes and
clear ground

laamo/lamere
Tr/Mid1/Mid2

ildam

katen

\

nol/ndalo/nalore

Intr/Tr/Mid 1/Mid2

toono/tonere
Tr/Mid1

toono/tonere
Tr/Mid1

naaro/parere
Tr/Mid1

Tr/Mid1

lyelo/lyelere
Tr/Mid1

nonolun/nanolo
Intr/Tr

sawao
Tr

alamo dand "l curse a man" dako lamere
"a woman can be cursed" alamere "
curse"  *-un *lalamun *[Neut] *laame

iliamna

yat onol "a tree is cut" anolo koma "l cut

my body" yat onolere "a tree has been

cut" analere "l commit suicide by cutting”
-un nonolun *[Neut] *noale

atono yat "I cut a tree" yat otonere "a tree
has been cut" -un totonun yat ototonun "a
tee is cut and cut into pnieces"

atono lum "I cut grass" lum otonere "grass
has been cut" -un totonun yat ototonun "a
tree is cut and cut into pieces"

*[Neut] *toone

anaro lum "I cut grass by a sickle" lum
onarere "grass has been cut by a sickle"
*-un *nanarun *[Neut] *naare

alyelo yer wiia "I cut my hair" yer wiia
olyelere "my hair has been cut”
*-un *lyelyelun *[Neut] *lyele

? rino anonolun "meat is cut into pieced"
cimna anonolun "my hand is cut into
pieces" ananalo rino "l cut meat into

nieces"

asawao poto "l cut off bushes and clear a
garden" -un sawaun poto osawaun "a
garden is cut bushes and cleared
everywhere"

m



cut off meat from
bones

cut on head

cut open belly

dance

dance

dangerous, bad

dangle

dark [become]

dark [get]

darkness

paaco/pacere
Tr/Mid1

apoéré mé wic
Vil

yaano/yanere
Tr/Mid1

myel/myelo/myelere

Intr/Tr/Mid1

myel

rac

leedo/ledere
Tr/Mid1

dooko cal
Intr

yuuto
Intr

c55(L)
X

apaco rino "l cut off meat" rino opacere
"meat has been cut off" -un papacun rino
opapacun "meat is cut off and cut off"
*INeut] *paace

ayano 11 dyan "lit. | cut open a belly of a

cow" 11 dyan oyanere "a belly of a cow

has been cut open" *-un *yayanun
*[Neut] *yaane

amyel "l dance" amyelo myel me atyekini
"l dance the last dance" myel myelere
"dance can be danced" *-un *myemyelun
*[Neut] *myele

myelna

danj rac "a man is dangerous"

aledo igoen "l dangle clothes" igoen 2
ledere "clothes have been dangled" -un
leledun igoen tye leledun "clothes are
dangling and dangling" [Neut] leede igoen
oleede "clothes dangle"

pin doko cal "land becomes dark” (cf. to
become)

pin yuto "land becomes dark" *-un
*yuyutun *[Neut] *yuute
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darkness, night-time  iwér(L)

X
date butédué
XV
daub soil on wall rwato/rwatere arwato ot "l daub a house" ot orwatere "a

Intr/Mid1 house has been daubed" *-un *rwarwatun
*INeut] *rwate

daughter, girl nar naré (inalienable)
|
daughters, girls apira(L) apira!na
Xl
dawn ru pin oru "lit. land dawns" *-un *ruruun
Intr *INeut] *ruue
dawn obai
Vil
day cern
|
daylight caard mé cen
1]
daylight ryen mé cen
I
daytime i-cen
[+l
dazzling caard cen caard pin "sun is dazzling"
Intr
dead person nato na tona
|
dead person lyel lyelna
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deaf and dumb

death

debt

deceive

deceive, say

deceive

December

decide, stick to

decorate

decorate, makeup

deep

deep part of river

leb kede it to
Intr

to
[

bana
v

twano/twanere
Tr/Mid1

yaamo/yamere kop me
abe
Tr/Mid1

naalo/nalere
Tr/Mid1

due mé tomon iwie aré
1

mooko tam
Tr

keedo/kedere
Intr/Mid1

ciilo/cilere
Tr/Mid1

tut

dyér ecilét
VI

leb kede ita oto "lit. my tongue and ear are
dead" (cf. to die)

banana

atwano kop "l deceive" kop lika twanere
"words cannot be deceived"
*-un *twatwanun *[Neut] *twane

ayamo kop me abe "l tell a lie"
kop oyamere "a message has been
spoken" *-un *yayamun *[Neut] *yaame

analo atin "I deceive a child" atin lika
nalere "a child cannot be deceived"
*-un *nanalun *[Neut] *naale

amoko tam "lit. | stick to thinking, | decide
an issue" *-un *momokun *[Neut] *mooke

akedo ot "l decorate a house" ot okedere
"a house has been decorated" *-un
*kekedun *[Neut] *keede

acilo kom "I decorate body" kom acilere
"body has been decorated" -un cicilun

*[Neut] *ciile

nam tut "a river is deep"
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deepen well

defeated

defeated

defecate

defend, avoid

defend [somebody]
from being beaten,
help

defend [somebody]
from being beaten

defend [somebody]
from being beaten

kusupa/kunere
Tr/Mid1

c29ko
Intr

1oona/loare
Tr/Mid1

pyelo/pyelere
Tr/Mid2

geeno/genere
Tr/Mid1

koono/konere
Tr/Mid1/Mid2

laako/lakere
Tr/Mid1

gagas
Tr

akuno kulo "l deepen a well" kulo okunere
"a well has been deepened" -un kukupun

1cu9 tye kukunun "a man is digging over
and over" *[Neut] *kusune

acoko "l am defeated (especially in
competition) acoko i-apena "I am defeated
in examination" *-un *cocokun

*[Neut] cooke

aloo atmn i-yi "l win a child in a fight" aloa
"lit. he overcame me, | was defeated" atin
oloare "lit. a child has been defeated, a
child is about to die" *-un *loloun

apyelo cet atek "l defecate hard feces"
apyelere "l defecate" -un pyepyelun dok
opyepyelun "cattle defecate everywhere"
[Neut] pyele apyele i-komma "l defecate
on myself"

atin opyele "a child has defecated"

ageno dano "l defend a person”

ageno paco "l defend a village"

dano genere "a person can be defended"
*-un *gegenun *[Neut] *geene

akono atin "l help a child" yat okonere "I
am assisted to give birth (note: | have
given birth, idiomatic)" okonere "we help
each other" *-un *kokopun

*INeut] *koope

alako atin "l free a child" 1cu2 lakere "a
man can be freed" *-un *lalakun
*[Neut] *laake

agagao atin "l defend a child" -un gagaun
*[Neut] *gagae
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delight

delight [somebody]

deliver

demand payment

deny, argue

depend on somebody,
trust

deposit animals to

somebody

desert locust

design

desk

despise

yom/yoomo Ic
Intr/Tr

yom/yoomo cupn
Intr/Tr

teero/terere
Tr/Mid1

burao
Tr

pyem/pyemo
Intr/Tr

geeno/genere
Tr/Mid1

jooko/jokere
Tr/Mid1

ob6né(L)
Xl

cwéc
]

ebdé mé beedo
Vil

caand/caare
Tr/Mid2

11a yom "lit. my stomach is soft, | am
happy" ayomo iie "l delight him"
*-un *yoyomun *[Neut] *yoome

cunne yom "lit. his stomach is soft, he is
happy" ayomo cunne "I make him happy"
*-un *yoyomun *[Neut] *yoome

atero cam "l deliver food" cam oterere
"food has been delivered" *-un *teterun
*[Neut] *teere

aburao bapa "l demand payment for
debts" *-un *buraun *[Neut] *burae

apyem "l deny" apyemo kop "l deny an
affair" *-un *pyepyemun *[Neut] *pyeme

ageno 1cud "l depend on a man" 1cud
genere "a man is dependable"
*-un *gegenun *[Neut] *geene

obdénéing

ebdaénd mé beedo

acad atin "l despise a child" atin caare "a
child despises" -un cacaun atin cacaun "a
child despises and despises"

*[Neut] *caae
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detain, make
somebody wait

detain in jail

detain in jail, catch

develop

dew

diaphragm

diarrhea [have]

diarrhea

diarrhea

diarrhea [blood]

diarrhea [blood]

die

gal/gaalo/galere
Intr/Tr/Mid1

tweno/twere
Tr/Mid1

maaka/makere
Tr/Mid1

doono/doono/donere
Intr/Tr/Mid2

téyé
\Y)

akalbd
Xl

dyebo/dyerere
Tr/Mid2

cad3(L)
X

dyéb
I

cads remo
XI+IX

dyéb remo
1I+1X

to
Intr

ogal "we have delayed" agalo dano "l

make a person wait" dand ltka galere "a

person cannot be delayed" *-un *gagalun
*[Neut] *gaale

atweo 1cud "l detain a man in jail" atweo
yen "l bind firewood" yen otwere "firewood
has been bound" -un twetweun
otwetweun "it is bound and bound"

*[Neut] *twee

amaka 1cud "l detain a man in jail" amako
atin 1-cinna "l hold a child in my arms”

agulu makere "a pot can be held"
-un mamakun *[Neut] *maake

akalbdna

adyebd remo "l have bloody diarrhea"
adyebere "l have diarrhea"

cadi!na (note: used by old generation)

dyébna

ato "l am dead" -un totoun *[Neut] *tooe
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differ

differ

different types of oil

different, contrary

different, contrary

difficulty [be in]

dig

dig

dig

beedo/bedere pat
Intr/Mid1?

beedo/bedere papat
Intr/Mid1?

méé(L)
X

pat
Il

papat
v

beedo/bedere 1-peko
Intr/Mid1?

kusuna/kunere
Tr/Mid1

puuro/purere
Tr/Mid1

booka/bokere
Tr/Mid1

abedo pat kede "l am different from him"
(cf. to live, stay) abedo Kampala "l live in
Kampala" ?Kampala bedere "Kampala is
inhabitable" *-un *bebedun

*INeut] *beede

abedo papat kede "l am different from

him" (cf. to live, stay) abedo Kampala "I

live in Kampala" ?Kampala bedere

"Kampala is inhabitable" *-un *bebedun
*INeut] *beede

abedo 1-peko "l am in difficulty” (cf. to live,
stay) *-un *bebedun *INeut] *beede

akuno lobo "I dig soil" lobo kunere "soil
can be dug" -un kukupun akukupun "l am
digging and digging all over"

*[Neut] *kuune

apuro lobo "I dig soil" poto opurere "a
garden has been farmed" -un pupurun
poto opupurun "a garden is farmed to
some extent" *[Neut] *puure

aboko lobo "I dig soil" lobo abokere "soil
has been dug" -un bobokun abobokun "I
am digging and digging all over" lobo 9
bobokun "soil is dug and dug"

*[Neut] * booke



dig out

dig soil

diligent

dip

direction

direction

dirt

dirty

dirty

dirty [become]

dirty [very]

kuupo/kunere
Tr/Mid1

booko/bokere
Tr/Mid1

trzmo tic 1-ber
11

biido/bidere
Tr/Mid1

bad
ta(L)
VI

cilo
1]

col

pwoko/pwokere

Tr/Mid1

maako/makere
Tr/Mid1

moodo
Intr

akuno kata "l dig out potatoes"” kata
okunere "potatoes have been dug out"
*-un *kukunun *[Neut] *kusune

aboko lobo "I dig soil" lobo obokere "soil
has been dug" -un bobokun lobo
obobokun "soil is dug repeatedly”
*[Neut] * booke

"lit. to do job with goodness"

abido igoen i-pi "l dip clothes in water"
igoen obidere "clothes have been dipped"

*-un *bibidun [Neut] biide igoen obiide
"clothes are dipped (note: more common
than middle)

badni (this direction, lit. this arm)

ta!ni (this direction)

cilona

igoen 2doka coal "clothes become dirty"

apwoko ot "l dirty a house" ot opwokere "a
house has been dirtied, has become dirty"
-un pwopwokun ot opwopwokun "a house
is dirty everywhere" *[Neut] *pwoke

cilo omako igoen "lit. dirt has caught
clothes, clothes become dirty" (cf. to
catch) -un mamakun *maake

ot omodo "a house is very dirty"
*-un momodun *[Neut] *moode

12



disagree, refuse, hate

disappear

disappointed

disappointed

discharge

discharge from eyes

disease accompanied
by heavy headache

disentangle, undo,

undress

dish up food

dislike

dagr/dagere
Tr/Mid1/Mid2

rweno
Intr

beedo/bedere kede wa

n cun
Intr/Mid1?

beedo/bedere kede wa

nic
Intr/Mid1?

dwet
Intr
amidil
Vil

abar wic
IX+1

taako/takere
Tr/Mid1

tooko/tokere
Tr/Mid1

dagr/dagere
Tr/Mid1/Mid2

adagr 1cud "l disagreed with the man”
adagr winere kede 1cud "lit. | reject to
agree with a man" adagt atin "l hate a
child" cam dagere "food can be refused"
odagere "we hate each other”

*-un *dadagun *[Neut] *daage

arweno "l disappear" -un rwerwenun
*[Neut] *rwene

abedo kede wanna cun "l am
disappointed" (cf. to live, stay) *-un
*pebedun *[Neut] *beede

abedo kede wanna 1c "I am disappointed”
(cf. to live, stay) *-un *bebedun
*INeut] *beede

wanna adwet "I have mucus in my eyes"

amidjlna

atako aunoi "l disentangle ropes" aunoi
takere "ropes can be disentangled”
-un tatakun *[Neut] *taake

atoko cam "l dish up food" cam otokere
"food has been dished up" *-un *totokun
*[Neut] *tooke

adagi atin "l hate a child" cam odagere
"food has been refused" odagere "we hate
each other" *atye dagi atin "l am disliking
a child" *-un *dadagun *[Neut] *daage



dislocated joint [have]

dismiss, chase, drive

disobey

disorder

disorder

disorganize
[something]

dispute

distinguish, divide

distort shape

wilakin/wilakino
Intr/Tr

ryama/ryamere
Tr/Mid1

dagr/dagere wiino kép
Tr/Mid1/Mid2

hoobo/byobere
Tr/Mid1

nonobun/nonobo
Intr/Tr

keketun/keketo
Tr/Mid2

pyem/pyemo
Intr/Intr

pooko/pokere
Tr/Mid1/Mid2

roono/roore
Tr/Mid1

tyena owilakin "my leg is dislocated"
awilakino tyena "l have a dislocated joint
on my leg" *[Neut] *wilakine

aryamo 1cuo i-tic "l dismiss a man from a
job" aryamo akuo "l chase a thief" akuo
ryamere "a thief can be chased"

*-un *ryaryamun *[Neut] *ryame

dagr wiino kép (lit. to refuse to hear
words) adagi cam "l refuse food" cam
dagere "food can be refused"

*-un *dadagun *[Neut] *daage

anobo at "l disorder a house" ot opobere
"a house is untidy" -un popobun

ot ogponobun "a house is untidy
everywhere" *[Neut] *noobe

ot oponobun "a house is untidy
everywhere" anonobo ot "l disorder a
house"

akeketo jame "l disorganize luggage"
jame lika keketun "luggage cannot be
disorganized" *[Neut] *kekete

apyem "l argue" apyem "l deny" apyemo
p1 kop kede 1cud "l argue about the affair
with a man" *-un *pyepyemun *[Neut]
*pyeme

apoko ibanin "l distinguish twins" ibanin
pokere "twins can be distinguished"
apokere kede 1cud "l part with a man"
*-un *popokun *[Neut] *pooke

aroo ikebe "l distort shape of tin can"
ikebe oroore "a tin can has been
distorted" -un roroun ikebe ororoun
"a tin is distorted everywhere"
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disturb work

dive

divert, turn away

divide, part, share with

divine, ask

divine, make
something with skill

divine by reading
tobacco, etc., ask

divine by using
calabash

divorce, untie

totolun/totolo tic
Intr/Tr

lulsmo
Intr

paano/panere
Tr/Mid2

pooko/pokere
Tr/Mid1/Mid2

peeno/penere
Tr/Mid1/Mid2

tyeto/tyetere
Tr/Mid1

peeno/penere
Tr/Mid1/Mid2

pwolao
Tr

gop/goono/gonere
Intr/Tr/Mid1/Mid2

atotolo tic "l disturb a job" -un totolun
tic ototolun "a job is disturbed and
disturbed" *[Neut] *totole

alsluma 1-nam "l dive into a lake"
*-un *lulumun *[Neut] *lulome

apano egali "l turn away from a bicycle"
apwop panere "a teacher can dodge"
*-un *papanun *[Neut] *paane

apoko cak "l divide milk" cak pokere "milk
can be divided" apokere kede 1cu0 "l part
with a man" -un popokun cam opopokun
"food is divided and divided" *[Neut]
*pooke

apeno emuron "l ask a witchdoctor" dako
openere "a woman has been asked"
epenere pi no? "why is he asking
(continuously)? *-un pepenun

*[Neut] *peepe

atyeto yat "I make medicine, | divine" yat
otyetere "medicine has been made,
divined" *-un *tyetyetun *[Neut] *tyete

apeno emuron "l ask a witchdoctor" dako

openere "a woman has been asked"
epenere pi no? "why is he asking

continuously? *-un pepenun

*INeut] *peene

apwolao yamere "l divine spirits" -kin pwol
aikin yamere pwolaikin "spirits foretell"

auno 2gon "a rope is untied by itself"
agono epeta "lit. | untie unity" agonpo dako
"] divorce a wife" agono 1cud "l divorce a
husband" eoge agonere "a cloth has been
untied" gigonere "they divorced"

*INeut] *aoone

15



dizziness
dizziness

dizzy [feel]

do |

doctor (female)
doctor (male)
document

dog

dogs

domestic animal
donation
donkey

door

door handle

awira wic
Vil+|

binibin
h\Y

beedo/bedere kede a
wira wic
Intr/Mid1?

trzmo/timere
Tr/Mid1

amurén
Vil

emurén
Vil

papula
Vil

ogwok(L)
X

igwogin
IX*

1é Imé lpacs
VI

mic

i

p&!nda
Xii

ekéko
X

agilin mé ekéko
Vil

abedo kede awira wic "l feel dizzy" (cf. to
live, stay)

atimo tic "l do a job" tic timere "a job can
be done" -un titimun *[Neut] *trzme

amurénnd

emurénnd

ogwok!na

igwoginnd

miica

psindana

ekékona



dormouse

doubt

doubt

dove

down

dragonfly

draw

draw a line

draw a line

draw firewood from fire

draw firewood from fire

elés(L)
X

guuno
Tr

tye kede gun
Intr

awélé(L)
X

pin
I

aminawidi
XIV

waanod/waare
Tr/Mid1

goono/goare
Tr/Mid1

gIIro/gIrere
Tr/Mid1

taako/takere
Tr/Mid1

tatakun/tatako
Intr/Tr

elésina

aguno kop "l doubt an affair"
*-un *ququnun *[Neut] *quune

atye kede gun "l have doubt"

awéléng

aminawidina

awao jame "l draw things" jame waare
"things can be drawn" -un wawaun
*[Neut] *waage

agoo lain "l draw a line" lain gooare "a line
can be drawn" *-un *gogoun
*INeutl *asoe

agrro lain 1-itabun "l draw a line in a
book" 1tabu ogirere "a line has been
drawn a line" -un gigirun 1tabu agigirun
"many lines are drawn in a book" gigiro
agigiro ritaby "l draw many lines in a

atako yen "l draw firewood" yen otakere
"firewood has been drawn" -un tatakun
yen otatakun "firewood is drawn and
drawn" *[Neut] *taake

atatako yen "I draw firewood repeatedly”
-un tatakun yen otatakun "firewood is
drawn and drawn"



draw picture

draw up

draw water

drawing

drawing, picture

drawings, pictures

dream

dream

dried meat

drink

drip

drip

goono/gooare
Tr/Mid1

kyar/kyaro
Intr/Tr

twomo/twomere
Tr/Mid1

goc

cal

calini

Vi

leeko
Intr
ilék
\Y

riné otuo
X

maato/matere
Tr/Mid1

cwer
Intr

ton/toono/tonere
Intr/Tr/Mid1

agod cal "l draw a picture” cal goare "a
picture can be drawn" *-un *gogoun
*[Neut] *goone

egoe okyar "a cloth is drawn up" akyaro
egoe "l draw up a cloth" *-un *kyakyarun
*[Neut] *kyare

atwomo pi "l draw water" pi otwomere
"water has been drawn" -un twotwomun

pi otwotwomun "water is drawn and drawn"
*[Neut] *twome

gocna

calna

calining

aleko "l dream" ano aleko "I dream"

*-un *lelekun *[Neut] *leeke

ilékna

amato pi "l drink water" pi omatere "water
has been drunk" *-un *mamatun
*[Neut] *maate

cupa cwer "bottle drips"”

pi tye ton "water is dripping" atona pi "l drip
water" pi tonere "water can be dripped"”

-un totonun pi ototonun "water is dripping
and dripping little by little" *[Neut] *toone
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drive

drive a car, chase

drive a car, to twist

drive out, chase

drizzle

drop, throw

drop onto

drop onto ground

drum

MIINd/mMINEre
Tr/Mid1

ryamo/ryamere
Tr/Mid1

mMIINd/mInere
Tr/Mid1

ryama/ryamere
Tr/Mid2

elilim

X

uucol/ucere
Tr/Mid1/Mid2

on/oonafonere
Intr/Tr/Mid1

pooto/pooto/potere

Intr/Tr/Mid1

bul

amind moatoka "l drive a car"
motoka minere "a car can be driven"
*-un *miminun *[Neut] *miine

aryamo motoka "l drive a car"
motoka ryamere "a car can be driven"
*-un *ryaryamun *[Neut] *ryame

amind moatoka "l drive a car"
motoka minere "a car can be driven"
*-un *miminun *[Neut] *m1ine

aryamo atin "l chase away a child"
oryamere "we chase each other"
*-un *ryaryamun *[Neut] *ryame

£lilimna

auco maembe "I drop a mango" maembe
oucere "a mango has been dropped"
aucere "l throw myself, | fail in life
(idiomatic)"-un uucun maembe dsuucun "a
mango is dropped and dropped"

*INeut] *uuce

maembe 29N pin "a mango drops onto
ground" aono maembe pin "l drop a
mango onto ground" maembe opere "a
mango has been dropped" -un oononun
maembe doononun "a mango is
dropped and dropped" *[Neut] *oone

yat poto (pin) "a tree drops (on ground)"
apoto apena "l fail an exam" apena potere
"an exam can be failed" -un popotun

yen opopotun "trees drop and drop"
*[Neut] *poote

buuld

10



drunk [get]

dry, hard

dry cloth

dry season

dry something over fire

dry up [river]

dry up but not
completely [river], to
reduce

dry yeast

duck

dull

dull

dull knife

mer/meerd
Intr/Tr

tvo/tuo
Intr/Tr

egée Stuo
X+LH+LLL

6ré(L)
X

toolo/tolere
Tr/Mid1

tvo/tuo
Intr/Tr

dwono
Intr

moono/moore
Tr/Mid1

atudéi

XV

okul
]

ikuku
Vil

pala ikuku
1]

amer "l get drunk” kono omera "beer has
intoxicated me" *-un memerun
*[Neut] *meere

maembe otsd "a mango is dried" cen tvo
igoen "sun dries clothes" *-un tutuun
*[Neut] *tuue

atolo rino "l dry meat over fire" rino otolere
"meat has been dried over fire" *-un
*totolun [Neut] toole rino otoole

"meat aets dried"

ecilet otusd "a rive dried up" cen tuo igoen
"sun dries clothes™

ecilet odwono "a river dried up, but not
completely" *-un *dwodwoun
*[Neut] *dwone

amono kono "l dry yeast" kono omoore
"yeast has been dried" *-un *momoun
*[Neut] *mooe

atudéing

pala odoko okul "a knife becomes dull”



dumb and deaf person adino

(female)

X

dumb and deaf person edino

(male)

dumb person

dung beetle

dust

dust-cloth

dwell, live

E
each person

eagle, hawk

ear

ear-ring

earth, world

earthquake

X

nat alébg 15t3
Il

akudukuadi
XV

apua
X

egée mé weend apua

X

beedo/bedere
Intr/Mid1?

nat acélacel(L)

ekén
\Y
Il

mwola it
i+

lobo
1

yaneré mé pin
IX

adino!ng

edino!na

(note: < nat aléb¢ a 5t3)

PRI ANy

apuand

abedo 1-ot "l live in a house" abedo Kampa
la "l live in Kampala" ? Kampala bedere
"Kampala is inhabitable" *-un *bebedun
*[Neut] *beede

ekénna

iita

mwola ita

lobona



earwax amade mé lit amade mé liita

X
east ta kid€
Vi
easy yot tic yot "a job is easy"
i
eat caamo/camere acamo dek "l eat a stew" dek ocamere "a
Tr/Mid1 stew is consumed" *-un *cacamun
*[Neut] *caame
eclipse ryamo mé cen kede du
1]
effort [make] caane acaane "l make an effort" *-un cacanun
Neut
egg abé abéénd
\Y
eggs abéon abéonnd
X
egg plant birina!ni birina!ning
X
eight kapadni(L)
XIi
eighteen tomon iwié kapauni(L)
IX
eighty ot kapadni(L)
|
elbow 1d5n3rdr 1ddn3drara (inalienable), 1d3ndrorna
XIV
election yér



elephant

elephant grass

eleven

embrace

emigrate

emit sound

employ, give

employed

employee

employee

empty

lyec
I

oduno
Vil

tomon iwié acél(L)

IX

gwako/gwakere

Tr/Mid1/Mid2

dak
Intr

mor
Intr

mMIInd/miire
Tr/Mid1

vudo/udere tic
Tr/Mid1

na tic
1}

atic
1

twolo
Intr

lyecna

odunond

agwako atin "l embrace a child"

atin ogwakere "a child has been

embraced" jo agwakere "people embrace

each other" -un gwagwakun ogwagwa

kun "we hold and hold each other"
*INeut] *gwake

adak Kampala "l emigrate to Kampala
(note: place name)" *-un *dadakun *[Neut]
*daake

kot omor "lit. rain has thundered" (note:
natural phenomena) *-un *momorun
*[Neut] *moore

amio tic "lit. | give a job" cam omiire "food
has been given" *-un *mimiun
*[Neut] *miie

audo tic "l get a job" tic udere "a job can be

gotten" atye kede tic "l have a job"
*-un *uudun *[Neut] *vude

na tica

atica

cupa twolo "a bottle is empty"



empty

empty

empty bottle

encourage

end

end

end

end

endure

endure

enemy

enemy

enemies

nono
]

luuno/lunere
Tr/Mid1

cupda(L) a twélo
Xi+LH+II

SUUPI/SUPErE cun
Tr/Mid1

dud
!

atyékini
XV

ajikini
XV

lak
i

kanakino
Tr

nirikino
Tr

akwor
11

na kwor
i

jo kwor
Il

cupa tye nono "a bottle is empty”

aluno cupa "l empty a bottle" pi olunere
"water is emptied" cupa slunere "bottle is
emptied" *-un *lulunun *[Neut] *luune

asupo cun atin trzmo tic "l encourage a
child to do a job" cun atin supere "a child
can be encouraged" *-un *susupun
*[Neut] *suupe

lak m€ emé€lsa 'end of a table'

akanpakino awan 1c "l endure anger"
*-un *kanakinun *[Neut] *kanakine
*-kin *kapakin

anirikino awan 1c "l endure anger"
*.un *nirikinun *[Neut] *njirikine *-kin *njirikin
akword, akwornd

na kword

jo kworda
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engine

entangle

enter

entertain, delight
somebody

entrance

envy somebody, putin
mouth

envy, be jealous

epilepsy

equal [be]

equal [be]

erect

injin
m

myemyenun/myemyen aunoi omyemyenun "ropes get tangled"

o Intr/Tr

doono/doono/donere
Intr/Tr/Mid1

yom/yoomo
Intr/Tr

kadono
Vil

keeto/ketere peeko
Tr/Mid1

nekere
Mid2

tkwikwin
Vil

beedo/bedere rom
Intr/Mid1?
beedo/bedere rorom

Intr/Mid1?

ryeno/ryere
Tr/Mid1/Mid2

amyemyend aunoi "l entangle ropes"
*INeut] *myemyene

adono 1-ot "l enter into a house”

adono kano "l enter into that place” ot lika
dopere "a house cannot be entered"

-un dodonun *[Neut] *doone

cune yom "lit. his stomach is soft, he is
happy" ayomo cune "I make him happy"
ayomo 1c "l entertain" ayomo 11 jo "l
entertain people" *-un *yoyomun

*[Neut] *yoome

kadonona

aketo neeko kede atin "l envy a child" cam
oketere 1-doga "food has been put in my
mouth" *-un *keketun *[Neut] *keete

anekere kede "l am jealous with him"
*-un *nenekun *[Neut] *neeke

abedo rom kede "l am equal to him in size"
(cf. to live, stay) *-un *bebedun
*INeutl *beede

abedo rorom kede "l am equal to him" (cf.
to live, stay) *-un *bebedun *[Neut] *beede

aryeo yat "l erect a tree" yat ryere "a tree
can be erected" aryere "l straighten
myself' -un ryeryeun "to be stretching over
and over" *[Neut] *ryee
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escape

escape from.danger

especially

eucalyptus

even

evening

event, affair

every day

every, each day

every, each person

everywhere

examine sick person,

see

except

exchange

Iwz
Intr

bwot
Intr

sinoso
Vil

kalatd!si
Xl

kadi
i

otyéno
X

kép
Il

cen dédédé

bul cén/buli cen
!

bul dané
Il

ka dédédé
|

neno/neena/nenere
Intr/Tr/Mid1

kwano
]

seeso/sesere
Tr/Mid1

alwr ibut 1cu0 "l escape from a man"
*-un *lwilwiun *[Neut] *lwie

abwot 1-peko "l escape from danger"
*-un *bwobwotun *[Neut] *bwote

képna

anend atin "l examine a child" atin oneno
"a child is visible" atin onenere "a child has
been found" *-un nenenun *[Neut] *neene

kwano in "except you"

aseso 1tabu kede 1cu9 "l exchange a book
with a man" 1tabu sesere "a book can be
exchanged" *-un *sesesun *[Neut] *seese
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exchange livestock to
get animals for
consumption

exchange livestock to
get animals for herd-
reproduction

excite

exist

exist

explain

expose oneself to

wind, drink

extinguish fire, kill

extract a thorn by

seeso/sesere
Tr/Mid1

seeso/sesere
Tr/Mid1

yoomo Ic
Tr

tye
Intr

tye
Intr

tatamo/tatamo
Intr/Tr

maato/matere
Tr/Mid1

neeko/nekere
Tr/Mid1

woatd/wotere

pulling with fingers, pull Tr/Mid1

out

extract a thorn by
using a knife

extract a thorn by
using another thorn

koola/kolere
Tr/Mid1

koolo/kolere
Tr/Mid1

aseso dok kede 1cud "l exchange cattle
with a man" dok sesere "cattle can be
exchanged" *-un *sesesun *[Neut] *seese

aseso dok kede 1cud "l exchange cattle
with a man" dok sesere "cattle can be
exchanged" *-un *sesesun *[Neut] *seese

1tabu tye 1-0t "a book is in a house"

mtabu tye 1-0t "a book is in a house"

atatamo "l tell a tale" atatamo kop "I
explain an affair" *-un *tatamun
*INeut] *tatame

amato yamo "lit. | drink air" amato cak "I
drink milk" cak omatere "milk has been
drunk" *-un mamatun *[Neut] *maate

aneko mac "l extinguish fire" mac onekere
"fire has been extinguished" *-un *nenekun
*INeut] *neeke

awato okuto kede cin "l pull out a thorn
with a hand" okuto owotere "a thorn has
been pull out" -un wowotun *[Neut] *woote

akolo okuto kede pala "l extract a thorn
with a knife" okuto okolere "a thorn has
been extracted" *-un *kokolun

*[Neut] *koole

akolo okuto "l extract a thorn" okuto okolere
"a thorn has been extracted" *-un *kokolun
*[Neut] *koole
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extremely

extremely

eye

eye disease

eyeball

eyebrow

eyelash

eyelid

face

face, see

face at

face towards [make]

sana
Vi
tutwal

1]}

wan
ti6 wan
Xl+l

ton wan
[+

yer war
I+l

abuké wan
Vili+

del wan
I+

war)

neeno/ngend/nensre
Tr/Mid1

nolaro
Tr

looka/lokere
Tr/Mid1

wanna (inalienable), wanna (alienable)

tn walna

yer wana

abuké walna

del wana

wanna (inalienable), wanna (alienable)

jame neeno "things can be seen" atye
neend "l am staring” anenod jame "l see
things" jame nenere "things can be seen”
*-un *nenenun *[Neut] *neene

anolaro atin "l face at a child" *-un *nola
run *[Neut] *nolare

aloko jame tuca "I make things to face
towards the other side" jame lokere tsca
"things can be made face towards the
other side" -un lolokun *[Neut] *looke



fail

fail

faint

faint

fall

fall down [tree], fail

fall down

fame

family

family

family

fan

far

pooto/pooto/potere
Intr/Tr/Mid1

bacar
Intr

wilé(L)
X

wiile
Neut

pooto/pooto/potere
Intr/Tr/Mid1

pooto/pooto/potere
Intr/Tr/Mid1

Intr/Tr/Mid1

popoto
Intr

neeré(L)
Xl

3kéek
X

dyékal
\

ot

buuko
Tr

ebdor

apoto "l fail, make a loss in business"
apoto apena "l fail exams" apena potere
"exams can be failed" *-un *popotun
*[Neut] *poote

atin obacar "a child gets spoilt"
*-un *pacarun *[Neut] *bacare

awiile "I faint" [Tr] wilaro wilaro ano "it
makes me faint" *-un *wiwilun

apoto "l fall" apoto apepa "l fail an exam"
apena potere "an exam can be failed"

-un popotun *[Neut] *poote

yat opoto "a tree falls down" apoto apenpa”

| fail an exam™ apena potere "an exam can
be failed" -un popotun *[Neut] *poote

yat popoto "a tree is falling down and
falling down' -un popotun

neerélng

(note: Teso origin)

oota

abuko kom "l fan body" *-un *bubukun
*INeut] *buuke



farm

farmer

fart, breaking wind

fast

fasten animals, tie

fat

fat [get]

fat [be]

fat person

father, my father

father [my]

father [your]

father [his, her]

puuro/purere
Tr/Mid1

napur
i

kw5t5(L)
X

kwana/kwanere kec
Tr/Mid1

tweno/twere
Tr/Mid1/Mid2

cwer/cwed
Intr/Tr

pukuno
Intr

cwee
Neut

nat dcwer
[+LH+VII

papa
IX

papana
IX+11

papani
IX+II

papaméré
IX+IV

apuro poto "l farm a garden" poto opurere
"a garden has been farmed" -un pupurun
poto opupurun "a garden is farmed to
some extent" *[Neut] *puure

kwbtdIna
akwano kec "l fast" *-un *kwakwanun
*[Neut] *kwane

atweo dok "| fasten cattle" dok otwere
"cattle have been tied" atwere "l tie myself"
*-un twetweun *[Neut] *twee

acwer "l become fat" acwed ogwok "I make
a dog fat" *-un *cwecweun
[Neut] cwee

apukuno "l get fat" *-un *pukunun
*[Neut] *pukune

acwee "l am fat" *-un cwecweun

papana

papi (from Lango)

(alienable)

10



father [our]

father [your, pl.]

father [their]

father-in-law in the

case of the husband

father-in-law for wife

fatty meat

fear

fear, avoid

feather

February

feces

feed

feed animals

papawa
IX+II

papawt
IX+I

papagi
IX+11

ar
|

kwals
Xl

riné amio
X

Iwordé(L)
Xl

Iworo/lworere
Tr/Mid1/Mid2

yer
due mé aré
]

cet
i

pirto/pitere
Tr/Mid1

piito/(p1tere)
Tr/(Mid1)

20ra

(=grandfather)

riné amiond

Iwéré!na

alworo yi "l fear a fight" alworo yi "l avoid a
fight" yi olworere "a fight has been feared"
olworere "we fear each other"
*-un *lwolworun *[Neut] *lwore

yeerd (inalienable), yernd (alienable)

ceeta (inalienable), cetna (alienable)

apito atin "l feed a child" atin op1tere "a
child has been fed" *-un *pipitun
*[Neut] *pi1te

ap1to dok "l feed cattle" (cf. to put food into
someone's mouth) apito atin "l feed a
child" atin opitere "a child has been fed"
*-un pipitun *[Neut] *piite
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feel anxious

feel ashamed, hold

feel relieved, hear

feeling

feeling

fell [something]

fell [something]

female dog

female

female, pl.

fence

beedo/bedere lwor
Intr/Mid1?

maako/makere
Tr/Mid1

wiino/winere yamo
Tr/Mid1/Mid2

wino
]

par
toono/tonere
Tr/Mid1

reeto/retere
Tr/Mid1

ogwok(L) a daks(L)
X+LH+XI

daks(L)
X

moén
I

ceelo/celere
Tr/Mid1

abedo Iwor "l am worried" (cf. to live, stay)
abedo Kampala "l live in Kampala"
?Kampala bedere "Kampala is inhabitable"
*-un *bebedun *[Neut] *beede

lewic omaka "lit. shame catches me" agulu
makere "a pot can be held" -un mamakun
omamakun "we hold and hold each other"
*INeut] *maake

awino yamo "lit. | feel good air, | feel
relieved" owinere "we understand each
other" myel winere "a song can be heard"
*-un wiwinpun *[Neut] *wiine

atono yat "l fell a tree" yat tonere "a tree
can be felled" -un totonun *[Neut] *toone

areto yat "l fell a tree" yat retere "a tree
can be felled down" -un reretun

yat oreretun "a tree is falling and falling
down" yen oreretun "trees are fallen
around and around" [Neut] reete yat oreete

"3 trae i] falled down"

ogwok adakd!na

dak5ina

mé6nda

acelo paco "l fence a homestead"
paco ocelere "a homestead has been
fenced" *-un *cecelun *[Neut] *ceele
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fence

fence

ferment

fermented

fermented

fermented

fertilizer

fetus

fever

fever

feverish [be]

few

few

few, a few people

waano/waare
Tr/Mid1

cel

baakoa/bakere
Tr/Mid1

cek
|

twak

kwiao
Intr

fatalaiza
Xl

remo

IX
musuja(L)
X

lyét6(L)
X

tye i-lyeto
Intr

nok
|

nonok
]

jo a ndnok
I+LH+III

awao pacd "l fence a homestead"
paco owaare "a homestead has been
fenced" *-un *wawaun *[Neut] *waae

celna

abako kono "l ferment beer" kono obakere
"beer has been fermented"

kono ocek "beer is fermented"

kono atwak

kono okwiao "beer is fermented"
*-un *kwiaun *[Neut] *kwiae

remond

musuja!ng (note: Ganda)

lyét6ing

atye i-lyeto "lit. | am in fever, | have fever"

dok nok "cattle are few"

dok odokd nonok "cattle become few"
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fierce dog

fierce dogs

fierce [dog be]

fierce [dog become]

fifteen

fifty

fight, fight a war

file

fill

fill a hole, cover with a
top

fill mouth, fill

ogwok a gér
X

igwogin 4 !gér
IX*

beedo ger
Intr/Mid1?

dooko ger
Intr

tomon iwié kan
IX

ot kan
]

yiityii
Intr/Tr
cranda

Vil

pon/poono
Intr/Tr

um/uumo/umere

Intr/Tr/Mid1

pon/poono
Intr/Tr

ogwdo'lka agér

ogwok bedo ger "a dog is fierce" abedo
Kampala "l live in Kampala" ?Kampala
bedere "Kampala is inhabitable"

*-un *bebedun *[Neut] *beede

ogwok odoko ger "a dog becomes fierce"
*-un dodokun *[Neut] *dooke

ayii kede atin "l fight with a child" ayii atin
"l fight a child" *-un *yiyiun
*[Neut] *yiie

crandana

cupa apon "bottle is full" pi opon "water is
filled" apono cupa kede pi "l fill a bottle
with water" apono pi i-cupa "l fill water in a
bottle" -un poponun *[Neut] *poone

atye um "l am covered" aumo bur "l full a

hole" aumo sepula "l cover a saucepan”

bur umere "a hole can be filled" sepula 2

umere "a saucepan has been covered"”
*-un *uumun *[Neut] *uume

doga opor kede cam "my mouth is full with
food" apono doga "I full my mouth"
-un poponun *[Neut] *poone
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fillip off

filter

find

finger

fingers

finger [middle]

finger millet

fingernail

fingernail

finger-ring

finish

finish [job]

decto/detere
Tr/Mid1

jIizlo
Tr

vudo/udere
Tr/Mid1

nakd 'mé cin
Xl

anird (Imég) Icin
Xl

Iwét mé dyer
Il

kal

Iwet
i

abélekék
Y

mwola cin
i+

tyek/tyeko/tyekere

Intr/Tr/Mid1

tyek/tyeko/tyekere

Intr/Tr/Mid 1

adeto mopira "l bounce a ball" mopira deter
€ "a ball can be bounced" -un dedetun
mopira odedetun "a ball bounces and
bounces" [Neut] deete kic odeete "a bee is
flipped off"

aj1lrlo kono "l filter beer" *-un *jililun
*INeut] *itlile

audo atin "l find a child" atin oaudere "a
child has been found" *-un *uudun
*INeut] *vude

Nak3 !mé cinna

anirg Imé Icinna

Iwéta (inalienable)

(note: Teso origin)

mwola cinna

cak otyek "milk has been finished" atyeko
cak "l finish milk" cak tyekere "milk can be
finished" *-un *tyetyekun *[Neut] *tyeke

tic tyek "a job is finished" atyeko tic "I
finish a job" tic tyekere "a job can be
finished" *-un *tyetyekun *[Neut] *tyeke
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fire

firefly

fireplace

firewood

firewood's

first-born child

first-born child

fish

fish, a species

fish, a species (small)

fish, set a trap

fish by nets, set a trap

fish scale

mac
amué
VI

keno
11

yat
|

yén
Vv

k&5(L)
X

atin 1kas(L)
X

dek ndm
1+l

onan(L)
X

oména
X

YIINO/yINEre
Tr/Mid1

c1iko/cikere
Tr/Mid1

abokoya(L)
Xiil

maaca

amuéna

kenond

yaata, yatna

yenna

k&3na

atin kadna

onanlna

ayino rec "l fish a fish" rec yipere "a fish
can be trapped" *-un *yiyinun
*[Neut] *y1ipe

aciko rec kede bwor "l fish a fish with nets"
rec ocikere "a fish has been fished"
*-un *cicikun *[Neut] *ciike

abdkoya!ng
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fish with lines

fishhook

fishing trap

fist

fit, try on

fitting [make]

five

flag

flap off water

flap off water

flap wings

flash

citko/cikere
Tr/Mid1

elikét
Vil

eroéjo
gam(L)
VI

poore
Neut

noalo/nolere
Tr/Mid1

kan
|

eméndéra
XIV

paako/pakere
Tr/Mid1

papakun/papako

Intr/Tr

leled
Tr

men

aciko rec kede eliket "l fish a fish with a
line" rec ocikere "fish has been trapped"
*-un cicikun *[Neut] *cirke

elikétna

eréjond

gud!lma

aporo egoe "l try on a cloth" igoen porere
"clothes can be tried on" *-un *poporun
[Neut] poore igoen opoore keda "clothes fit
to me"

anolo egoe "I make fitting of a cloth" egoe
anolere "a cloth has been made fitting"
*-un *nonolun *[Neut] *noole

eméndérana

apako pi "l flap off water" pi opakere "water
has been flapped off" -un papakun

pi papakun "water is flapped off and
flapped off" *[Neut] *paake

apapako pi "l flap off water" pi opapakun
"water was flapped off"

wino leled bwom "a bird flaps wings"
*-un *leleun *[Neut] *lelee
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flash a torch

flat area

flat grind stone

flat wooden spoon

flatten, unfold

flatter

flea

flesh of fruit

flexible [be]

float

float up from below

flood

caaro/carere
Tr/Mid1

ka 6pooré
\Y

toto kildi
IX+IX

andl
V

yaaro/yaarod/yarere
Intr/Tr/Mid1

nanalo
Tr

IgWEgWE
Vil

riné(L)
X

acard toc "l flash a torch" toc carere "a
torch can be flashed" -un cacarun
*INeut] *caare

ka(H) "place" opooré

toto kidina

anjlna

idoun oyaro "clouds spread" ayaro egoe "l
flatten a cloth" ayaro bada "I spread my
arm" bada yarere "my arm can be spread"
-un yayarun bada yayarun "my arm is
spread" [Neut] yaare bada oyaare "my arm

is snread”

gwegwena

(cf. meat)

beedo/bedere yagayag papula bedo yagayaga "a paper is flexible"

a, yagayagai
Intr/Mid1?

leemo
Intr

lamar
Intr

arirdm
Vil

(cf. to live, stay) *-un *bebedun
*[Neut] *beede

ye lemo "a boat floats" *-un *lelemun
*[Neut] *leeme

yat lamar "a tree floats up from below"
*-un *lamarun *[Neut] *lamare

18



flour

flow

flower

flower

flute, horn

fly

fly

foam

foam

fog

fold

fold a mat

follow

alds
\Y

mol/moala/molere
Intr/Tr/Mid1

tuuro
Intr

atdre
esos
X

por
Intr

lwanini(L)
X

bu6(L)
X

kwao
Intr

ekuna
Vil

baana/banere
Tr/Mid1

doolo/dolere
Tr/Mid1

lsubo/lubere
Tr/Mid1/Mid2

ald3s4, aldsna

pi mal "water flows" p1 molo yat "water
flows a tree" yat molere "a tree can be
flown" -un momolun *[Neut] *moole

atdrend

esos!ng

WwiIno por "a bird flies" -un poporun
wind apoporun "a bird flies and flies"

Iwaninilna

budé!ng

pi okwao "water has foamed"

abano egoe "I fold a cloth" egoe banere "a
cloth can be folded" -un babanun
*[Neut] *baane

adolo tkeka "I fold a mat" 1keka odolere "a
mat has been folded" -un dodolun

auno 2dodolun "a rope is disorganized"
[Neut] doole "to be folded (stative)"

aluba atin "l follow a child" 1swil lubere
"rule can be followed" olubere "we follow
each other" *-un *lulubun *[Neut] *lsube
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follow rules

food

food which is left over
food which is left over
food stuck to bottom of
pot after sharing

fool, idiot

fool, idiot

fool, idiot

foolishness

foot bells

footprint

footsteps (sound of

for example

for the first time

lusbo/lubere
Tr/Mid1/Mid2

cam

cam 4don
!

isimamu(L)
bl

acida(L)
XN

amdn
Y

na man
\Y

na minua(L)
Xl

miné(L)
X

acwir
\Y

adac mé tyen
X

mor mé tyen
i

gi anaté

i

mé agége
VI

alubo 1swil "l follow rules" 1swil lubere
"rules can be followed" alsbere "we follow
each other" *-un *lulubun *[Neut] *luube

caama, camna

acidalna

acwirna

adas mé tyena



forbid, block

forbid to eat

force, power

forearm

forefinger

forehead

forest

forest (not allowed to

cut trees)

forever

forever

forge

forget

forgive

geeno/genere
Tr/Mid1

kwero
Tr

tEltEk
\Y

bad mé !pin
|

Iwét kalsbd adwoén
!

nim
I

amani
Vil

abtum
X

naka/atwal
\Y)

nakanaka/atwaltwal

?

teeto/tetere
Tr/Mid1

wil

Intr

trzma/timere kisa
Tr/Mid1

ageno atin trzimo tic "l forbid a child to do a
job" atin genere "a child can be forbidden"
*-un *gegenun *[Neut] *geene

akwero rino "l forbid eating meat"
*-un *kwekwerun *[Neut] *kwere

bada mé Ipin

nimma

ateto sepulan "l forge saucepans" sepulan
otetere "saucepans have been forged"
*-un *tetetun *[Neut] *teete

wia wil "lit. my head forgets, | forget"
*-un *wiwilun *[Neut] *wiile

atimo kisa "lit. | do forgiveness"
komini otimere "chairs have been made"
*-un *titimun *[Neut] *trime



forgive, pardon sasiro asasiro atin "l forgive a child"
Tr -kin sas1rikin *-un *sasirun
*INeut] *sasire

fountain atan
\Y

four onwan
IX

four days ago cén 3lnwan dkato
I

fourteen tomon iwié anwdn
IX

forty ot onwan
I

fox eku'é ekuiléna
Xl

Friday cén kan
I

friend awot awootd
il

friend na wot na wootad (note: common)
1

friends awétin(L) awdétining
Xl

friends jo wot jo woota
Vil

friendship awétin(L) awétin!ing
Xl



frighten poi/poono/poore
Intr/Tr/Mid 1
frighten mizno/miire lworo
Tr/Mid1
front nimé(L)
Xl
front surface nimé(L)
Xl

front surface of leather 1-1kéka
mat |

beedo/bedere ger
Intr/Mid1?

frown, be tough

fruit anakini
XV

fry ceelo/celere
Tr/Mid1

fry well ceceld
Tr

full pon/poono
Intr/Tr

funeral immediately rac
after death |

funeral on expiration of apuna
mourning X

atin poi "a child gets startled" apoo atin "|
frighten a child" apoo atin "I startle a child"
atin poore "a child can be startled"

-un popoun atin popoun "a child is startled
and startled" *[Neut] *pooe

ami1o atin lworo "l frighten a child"
cam omiire "food has been given"
*_un *mimiun *INeutl *mi11e

abedo ger "l frown" abedo Kampala "l live
in Kampala" ?Kampala bedere "Kampala is
inhabitable" *-un bebedun *[Neut] *beede

anakinina

acelo rino "l fry meat" rino ocelere "meat
has been fried" *-un *cecelun *[Neut] *ceele

acecelo rino "l fry meat well" *-un *cecelun
*INeut] *cecele

cupa opon "a bottle is full" pi opon "water is
full" apono cupa kede pi "l full a bottle with
water" apono pi i-cupa "l full water in a
bottle" -un poponun *[Neut] poone

apunand

183



funnel

funny thing

G
gall-bladder

game

Ganda, foreigner

garbage dump

gather, assemble

gather firewood

gather up rubbish

gather, collect

fanel
Vi

gi anyan tek
|

EPIG
vill

tuko
1

emdit(L)
Xl

odurd
Vil

caooko/cokere
Tr/Mid1

mwoado/mwaodere
Tr/Mid1

caoko/cokere
Tr/Mid1

caoko/cokere
Tr/Mid1

faneina

lit. thing that is understood hard

€pIsna

odurdana

acoko yen "l gather firewood" yen ocokere

"firewood has been collected" -un cocokun

gicocokun "they are gathered and

gathered (note: inanimate subject only)
*INeut] *cooke

amwado yen "l gather firewood"
yen omwaodere "firewood has been
gathered" *-un *mwomwodun
*[Neut] *mwode

acoko yugi "l gather rubbish" yugi ocokere
"rubbish has been gathered up"
*-un *cocokun *[Neut] *cooke

acoko yen "l gather firewood" yen ocokere

"firewood has been collected" -un cocokun

grcocokun "they are gathered and

gathered (note: inanimate subject only)
*[Neut] *cooke



generous [be]

generous person

gentle manners

germinate, come out

get

get back

get down, go out

get off

get on, climb

get on a train, enter

get out of sight, lose
one's way

beedo/bedere abono
woro
Intr/Mid17?

nat altka yérd jo
{

ipénesd(L) abéco
Xl

tui

Intr

vudo/udere
Tr/Mid1

vudo/udere
Tr/Mid1

wok pin
Intr

wok tene
Intr

wto/1tere
Tr/Mid1

doono/donere i gar
Tr/Mid1

rweno/rwenere
Tr/Mid2

abedo aborjo woro "l am generous" (cf. to
live, stay) *-un *bebedun *[Neut] *beede

"lit. person who does not select people"

Nnuuto ipénesé abéco "to show good
manners"

lum tui "grass comes out" -un tutuun
lum otutuun "grass comes out and comes
out" *[Neut] *tuue

avdo atin "l get a child" atin oudere "a child
has been gotten" *-un *uudun
*[Neut] *vude

audo atin "l get a child" ausdo 1tabu "I get
back a book" atin oudere "a child has been
gotten" *-un *uudun *[Neut] *sude

awok pin "l get down" -un wowokun
owowokun "we come out and come out
everywhere"

awok tene i-egali "l get off from a bicycle"
*-un *wowokun *[Neut] *wooke

arto i-wi ot "I get on top of house" arto
moru "l climb a mountain" yat 1tere "a tree
can be climbed" -un iitun *[Neut] mte

adono kano "l enter that place" kano lika
dopere "that place cannot be entered"
-un dodonun *[Neut] *doone

arweno wir "l go out of sight" arweno
yonayo "l lose my way" arwenere "l have
lost my way" -un rwerwenun arwerwenun
"l lost my way" *[Neut] *rwepe
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get out of way, leave

get up, leave
gecko

gift

gift of marriage
| gill

giraffe

girl

girls

give

give a break

give a gift

weeko/wekere
Tr/Mid1/Mid2

yar
Intr

egéregér
XV

gi amia(L)
i

amét(L)
X

etima
Vil

ekori
X

néka(L)
Xl

anird(L)
Xl

mMIINd/mIire

Tr/Mid1

twaro/twarere
Tr/Mid1

mIImnd/miire
Tr/Mid1

aweko yo "l leave a road" yo wekere "a
road can be left" owekere "we leave each
other" *-un *wewekun *[Neut] *weeke

ayai 1-paco "l left home" *-un *yayaun
*[Neut] *yaac

egéregétra

gi amialna

amétina

etimdnad

ekdring

nakalna

anird'na

amio cam "l give food" cam omiire "food
has been given" *-un *mimiun
*[Neut] *mi1ie

atwaro 1dwe "l give children a break" 1dwe
otwarere "children have been given a
break" *-un *twatwarun *[Neut] *tware

amio cam "l give food" am1o mic "l give a
gift" cam omiire "food has been given"
*-un *mimiun *[Neut] *mize



give a wedding gift

give advice

give away

give away

give away livestock for

consumption

yuuto/yutere dok
Tr/Mid1

miIna/mirre tam
Tr/Mid1

gaabo/gabere
Tr/Mid1

jaalo/jalere
Tr/Mid1

mImoa/maiire
Tr/Mid1

give away livestock for jooko/jokere

keeping

give away livestock to
assist bride wealth,

pick up

give away to those

who lost animals

because of raiding, pay

give food, give

glance

Tr/Mid1

kwano/kwanere
Tr/Mid1

cuulo/culere
Tr/Mid1

mIINd/maiire
Tr/Mid1

kwaalo/kwalere niico

Tr/Mid1

ayuto dok "l give cattle for wedding gift"
ayuto jama me pom "l give a wedding gift"
jame me pom yutere "a wedding gift can be
given" *-un *yuyutun *[Neut] *yuute

amio tam "lit. | give an advice/thought"
cam omirre "food has been given"
*-un *mimiun *[Neut] *mize

agabo cam "l give away food" cam gabere
"food can be given away" *-un *gagabun
*[Neut] *gaabe

ajalo jame "l give away things" jame jalere
"things can be give away" -un jajalun
*[Neut] *jaale

amio dok "l give cattle" cam omiire "food
has been given" *-un *mimiun
*[Neut] *miie

ajoko dok "l give away cattle" dok jokere
"cattle can be given away" *-un *jojokun
*[Neut] *jooke

akwano dok me pom "lit. | pick up cattle of
marriage" dok kwanere "cattle can be
picked up" *-un *kwakwanun

*INeut] *kwane

aculo dok "l give away cattle" dok aculere
"cattle have been given away"
*-un *cuculun *[Neut] *cuule

am1o cam "l give food" cam omiire "food
has been given" *-un *mimiun
*[Neut] *miie

akwalo n1rro pako "l glance at a girl" (cf. to
steal) akwalo 1tabu "l steal a book™ 1tabu
okwalere "a book has been stolen”
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glance, steal

glans

glass

glare [sun]

glitter

globe grind stone

go

go ahead

go ahead of somebody

go away

go beyond

go down, enter

go downstream

kwaalo/kwalere neeno
Tr/Mid1

anarté
XV

gilasi
X

lyen milmil

ryen
Intr

nar kidi
[+1X

oto
Intr

oto apim
Intr

laano/lanere
Tr/Mid1

oto tene
Intr

kalamo
Tr

doonoa/doona/donere
Intr/Tr/Mid1

oto pin
Intr

akwalo neeno nako "l glance at a girl"
[Neut] kwale akwale neeno nako "l glanced
at a airl"

anarééna

gildsina

cen lyen milmil "the sun glares"

mac ryep "fire glitters" *-un *ryeryenun
*INeutl *rvene

nar kidind

aoto i-sukulu "I go to school" *-un *ootun
*INeut] *oote

alano 1cud "l go ahead of a man”
1cud lapere "a man can be left behind"
*-un *lalanpun *[Neut] *laane

aoto tene "l go away" *-un *ootun
*INeut] *oote

akalamo moru "l go beyond a mountain”
-kin kalamakin moru kalamakin "a
mountain can be passed" *-un *kalamun
*INeut] *kalame

adono kano "l enter that place" kano lika
donere "that place cannot be entered"
-un dodonun *[Neut] *doone

aoto pin "l go downstream"



go into water

go out

go out [fire], die

go straight

go to a neighbor for
fire

go to husband's home
illegally

go to meet [somebody]
coming

go upstream

goat

goats

God

good

good, pl.

doono/doono/donere
Intr/Tr/Mid1

doono/doona/donere
oko
Intr/Tr/Mid1

to
Intr

oto atir
Intr

kwano/kware mac
Tr/Mid1/Mid2

w1 tu 1cU50
Intr

siramo
Tr

oto mald
Intr

dyel
|

dyégi(L)
X

rsbana
Vii

ber
|

beco
1

adono i-pi "l go into water" *-un *dodonpun
*[Neut] *doone

adono oko "l go out" kano lika dopere "that
place cannot be entered" -un dodopun
*[Neut] *doone

mac to "fire goes out" -un totoun
*[Neut] *tooe

aoto atir "l go straight"

akwao mac "l ask for fire" mac kware "fire
can be requested" akware "l request (it)"
-un kwakwaun "atin kwakwaun "a child is
asking for repeatedly"

alwi tu 1cuo "lit. | escape to home of a
man"

asiramo 1cud "l go to meet a man"
*-un *siramun *[Neut] *sirame
aoto malo "l go upstream”

dyeela, dyeina

dyégilna



good book

good books

good slightly

Good bye

Good bye

good dancer

Good evening

Good morning

Good night

goodness, kindness

gourd

govern

gown

granary

1tabw a bér(L)
Vil+LH+

1tabun a béco
X+LH+11I

béber
Vi

as6dé
Vil

aya
Vi

nat a myélo 1-tek
I+LH+II

itiyé ber
Vil

ibuto ber
X

buti 1ber
\Y

bérd(L)
Xl

op3k3(L)
Xl

puugo/pugere
Tr/Mid1

gdun
Vi

dero
i

bérdlna

opdk3lna

apugo jo "l govern people" jo pugere
"people can be governed" *-un *pupugun
*[Neut] *puuge

gdunna

derona



granary

grandchild, great-

arandchild

grandchildren

grandfather, great-

arandfather

grandfathers

grandfather [your]

grandfather [his, her]

grandfather [our]

grandfather [your, pl.]

grandfather [their]

grandmother, great-

arandmother

grandmother [my]

grandmother [your]

grandmother [his, her]

grandmother [our]

taya(L)
XI

akwar
n

Tkwae
Xl

kwalrs
Xl

jo kwari
X

kwa!rani
Xl+1V

kwalrémére
Xi+1Vv

kwalriwa
Xil+1

kwa!rawa
Xil+I1

kwalrGgt
X+l

adaa
X

daana
VIl

daani
Vi+ll

daamére
VI+IV

ddawa
Vi+il

tyGing

akwaara

Tkwaena

kwal!réna

jo kwdrind



grandmother [your, pl.] ddawd

grandmother [their]

grandmothers

grasp

grasp firmly

grass

grass for bloom

grasshopper

grassland

grave, corpse

graves

gray hair

greet

VI+i|

daagi
Vi+ll

jo addaani
XV

buuno/bunere
Tr/Mid1

maako/makere danada

n Tr/Mid1

owécd(L)
X1

5twind
XV

apérdk
Vil

atés(L)
X

atésin
Vil

Iwar
1l

mooto/motere
Tr/Mid2

abuno cinna "l grasp my hand" abuno yat
1-cinna "l grasp a tree with my hand" cinn
a bunere "my hand can be grasped"-un
bubunun [Neut] buune cinna abuune "my
hand is grasped"

amako pala danadan "l grasp a knife
firmly" pala makere "a knife can be
grasped" -un mamakun *[Neut] *maake

ldmma

owécéIna

5twdndna

atéslna

atésinng

Iwdra (inalienable), lwarma (alienable)

amoto welo "l greet visitor" omotere "we
greet each other" *-un *momotun
*[Neut] *moote

1»



greeting

greeting

grind

groan

grope

ground

ground squirrel

groundnut

grow

grow around another
tree [vine]

grow thick

grumble

amoéot
X

yoga
n

ryego/ryegere
Tr/Mid1

kok/kooko
Intr/Tr

rarapun/rarapd
Intr/Tr

pIn

ekunuk
Vil

emadé
Vil

doano
Intr

mamanun/mamano

Intr/Tr

duuko

Intr

nur
Intr

amdotnd

aryego alos "l grind flour" alos oryegere
"flour has been ground" -un ryeryegun alos
aryeryegun "flour is ground to some level"
*INeut] *ryege

akok "I groan" akoko cam "l cry for food"
akoko aramo "l groan in pain" *-un
kokokun *[Neut] kooke

ararapo pin "l grope earth" -un rarapun
ararapun "l grope everywhere"

*[Neut] *rarape

pinna

ekiapuknd

emdadona

lum 2dono "grass grows" mworo tye
doono "cassava is growing" *-un *dodonun
*[Neut] doone

€emaman mamanun "vine grows around
another tree" amamano ausi "l wind a
thread" *[Neut] *mamane

lum duuko "grass grows thick"
*-un *dudukun *[Neut] *duuke

anur "l grumble"



grumble

grunt

guest

guinea-fowl

gums

gun

gun

gunpowder

hail

hair

hair of armpit

hair of head

half

nunuro
Intr

kok/kooko
Intr/Tr

welo
1

atapén(L)
Xl

anirip
Vil

bunddlkd
Xl

mac
|

md2 mE€ bundulkd
i

akako

yer

yer akirididi, yer mé
akirididi
1+Xill

yer wic
I+

dul
|

anunurd "l grumble”

epege tye kok "a pig grunts" atin koko cam
"a child cries for food" *-un *kokokun
*[Neut] *kooke

welond

atapélna, atGpén!nd

anirina (inalienable), anirinna (alienable)

bundudlkina

maaca, macna

md2 mé bundidlkdnd

akakona

yeerd (inalienable), yernd (alienable)

yer akirididilna, yer mé akirididilna

yer wiica

dulng



